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ព្រការ ១៖ និយ ន័យ  

            Article 1: Definition 
 

វាកយ្រទ និងឃ្លា ព្រមោគកែលមព្រីព្ា្់មៅកនុង ខ និងលកខខណឌ មនះ ព្តូវានយល់ និង
រកព្សាយែូច្ខាងមព្កា ៖ 
The following words and phrases used throughout these terms and 

conditions are consistently understood and interpreted as follows: 

 

 ១.១ រណណ្នារ៉ា រ់រង ្មំៅែល់ឯកសារច្ងភាា រ់កាតរវកិច្ចត ផាូវច្ារ់ កែលមច្ញមោយ        

ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អីុន្ួរុនិ្៍ (មខ រូឌា)  .ក  មោយមានកំណត់រីខាឹ សារ      
្ំខាន់ៗ និងកច្ងរីលកខខណឌ ល អិតកែលានព្រ មព្រៀងរវាង ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយ
ហវ៍ អីុន្ួរុនិ្៍ (មខ រូឌា)  .ក និងមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមៅកនុងកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង។  
រណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវភាា រ់ កជា ួយនូវវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង  ឬឯកសារពាក់រ័នធមផសង
មទៀត។ 

                      Policy (Insurance Policy) is a legal binding document issued by DAIICHI 
LIFE INSURANCE (CAMBODIA) PLC. stipulating major substance and 
detailed terms and conditions that are agreed between DAIICHI LIFE 
INSURANCE (CAMBODIA) PLC., and the Policy Owner in the insurance 
contract. Insurance Policy shall be attached with insurance certificate or 
other related documents.  

 

១.២ ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ ្ំមៅែល់ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អីុន្ួរុនិ្៍ (មខ រូឌា)         
 .ក។ 

         Daiichi Life means DAIICHI LIFE INSURANCE (CAMBODIA) PLC. 

 

១.៣ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ្ំមៅែល់រូរវន័តរុគគល ឬនីតិរុគគលកែលមាន្ិទធិព្្រច្ារ់មលី     
រណណ្នារ៉ា រ់រង។ 

               Policy Owner refers to a natural person or a legal entity who has legal title to 
an insurance policy. 

 

១.៤ អនកព្តវូានធានារ៉ា រ់រង ្មំៅែល់រូរវន័តរុគគល ឬនីតិរុគគលកែលទិញរណណ្នារ៉ា រ់រង ។ 

           Life Insured (Insured) refers to a natural person or a legal entity that 
purchases an insurance policy, and in some cases an insured can be a 
Policy Owner as well as an insured person. 
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១.៥ វញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង  ្ំមៅែល់ឯកសារកែលមច្ញមោយ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិ  
ឡាយហវ៍ មែី បរីញ្ញា ក់ថាអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រងានទិញការធានារ៉ា រ់រង រីព្កុ ហ ុនធានា
រ៉ា រ់រងខាង  មែី ។  

          Insurance Certificate refers to document issued by Daiichi Life to certify 
the fact that Life Insured has purchased insurance from such insurance 
company. 

 

១.៦ តរងរណណ្នារ៉ា រ់រង  ្ំមៅែល់ឯកសាររកនថ កែលកំណត់អំរីតរងអតថព្រមោជន៍
ធានារ៉ា រ់រងររ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និងជាកផនក ួយននវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង។  

           Policy Schedule refers to supplementary document which states the 
Schedule of the benefits of the Policy and is part of Insurance Certificate.  

 

១.៧ អនកទទលួផល ្ំមៅែលត់តិយជនននកិច្ច្នា កែលព្តូវានកំណត់ថាមាន្ិទធិព្្រ
ច្ារ់កនុងការទទួលានអតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រងរីកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រងទាងំឡាយណា 
កែលទាក់ទងនឹងការធានារ៉ា រ់រងមលីអាយុជីវតិកតរ៉ាុមណាណ ះ។  

          Beneficiary refers to a third party of a contract who is entitled to legal 
benefits from any insurance contract relating to only Life insurance.  

 

១.៨ អាយុមរលោរ់មផតី ធានា ្ំមៅែល់អាយុគិតព្តឹ នងាកំមណីតចុ្ងមព្កាយររ្់អនកព្តូវាន
ធានារ៉ា រ់រងមៅមរលម្នី្ុំរណណ្នារ៉ា រ់រង។ “អាយុធានារ៉ា រ់រង” គឺជាអាយុកែលមព្រី
ព្ា្់្ព្មារ់ការគណនារុរវលាភធានារ៉ា រ់រង ការទូទាត់អតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រង មហយី
អនុវតតចំ្មពាះ ខ និងលកខខណឌ ទាងំអ្់មផសងមទៀតននរណណ្នារ៉ា រ់រងមនះ។ ព្គរ់ពាកយថា 
“អាយុ” ទាងំអ្់មៅកនុងរណណ្នារ៉ា រ់រងមនះនឹង្ំមៅែល់ “អាយុធានារ៉ា រ់រង”។  

         Entry Age means the age at last birthday at which the Life Insured applies for 
insurance policy. “Insurance Age” is the age used for the calculation of 
premiums, payment of insurance benefits, and is applied for all other relevant 
terms and conditions of this Policy. All the words “age” in this Policy means 
“Insurance Age”. 

 

១.៩ ពាកយម្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង  ររ់រញ្ចូ លទាងំទព្ ង់ករររទពាកយម្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងអាយុជីវតិ 
ម្ច្កដីកងាង និងរ័ត៌មានជាលាយលកខណ៍អកសរមផសងមទៀត កែលានចុ្ះហតថមលខាមោយ
មាច ្់   រណណ្នារ៉ា រ់រង និងានោក់ជូនព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍មោយផ្ទទ ល់ ឬ
ជំនួ្ឲ្យមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ពាក់រ័នធនឹងការម្នី្ុំរណណ្នារ៉ា រ់រងមនះ។  

          Insurance Application includes the Life Insurance Application, statement 
and any other information in writing signed and submitted by or on behalf of 
the Policy Owner to Daiichi Life, in connection with the application for this 
Policy. 
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១.១០ កាលររមិច្េទោរ់មផដី រណណ្នារ៉ា រ់រង  ្ំមៅែល់កាលររមិច្េទរង្ហា ញមៅកនុងវញិ្ញា រនរព្ត
ធានារ៉ា រ់រង កែលព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ ានទទួលសាគ ល់ការទទួលានរុរវលាភ
ធានារ៉ា រ់រងែំរូងព្គរ់ចំ្នួន និងពាកយម្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងមរញមលញរីមាច ្់រណណ្នា     

រ៉ា រ់រង។ 

           Policy Commencement Date means the date as specified in Insurance 
Certificate, which Daiichi Life acknowledges the receipt of full initial premium 
and the completed application form from the Policy Owner. 

 

១.១១ កាលររមិច្េទមច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រង ្ំមៅែល់កាលររមិច្េទកែល ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិ   
ឡាយហវ៍ ានមច្ញវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រងែល់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និងកែលាន
រង្ហា ញមៅកនុងវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង។  

           Policy Issuance Date means the date on which Daiichi Life issues the Life 
Insurance Certificate to Policy Owner and as specified in Insurance 
Certificate.   

១.១២ កាលររមិច្េទខួររណណ្នារ៉ា រ់រង ្ំមៅែល់កាលររមិច្េទមៅកនុងឆ្ន ពំ្រតិទិននី ួយៗ
រនាទ រ់រីកាលររមិច្េទោរ់មផដី ននរណណ្នារ៉ា រ់រង និងកែលមាននងា និងកខ ព្តូវគ្នន មៅនឹង
កាលររមិច្េទោរ់មផដី ននរណណ្នារ៉ា រ់រង។ 

          Policy Anniversary Date means the day in each calendar year that 
corresponds to the Policy Commencement Date in subsequent year. 

 

១.១៣ កាលររមិច្េទផុតកំណត់រណណ្នារ៉ា រ់រង ្មំៅែល់កាលររមិច្េទចុ្ងមព្កាយននរយៈមរល
ធានារ៉ា រ់រង ែូច្កែលានរញ្ញា ក់មៅកនុងវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង ព្រ្ិនមរីរណណ្នា
រ៉ា រ់រងមៅកតមាន្ុរលភារ។  

          Policy Maturity Date means the last date of the insurance term as specified 
in Insurance Certificate if the Policy is still in force at that time. 

 

១.១៤ រុរវលាភធានារ៉ា រ់រង ្ំមៅែល់ចំ្នួនទឹកព្ាក់កែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវរង់មៅឲ្យ    
ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ ត ការកំណត់ររ្់ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ មៅ
កនុងរណណ្នារ៉ា រ់រង។ 

          Premium means the amount paid by Policy Owner to Daiichi Life under an 
insurance policy as consideration for the obligations assumed by Daiichi Life. 

 

១.១៥ កាតរវកិច្ចរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រង មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ព្តូវទទួលខុ្ព្តូវរង់រុរវលាភ
ធានារ៉ា រ់រងឲ្យានព្គរ់ និងទាន់មរលមវលា ត ចំ្នួន និងកាលររមិច្េទកំណត់ព្តូវរង់          
រុរវលាភធានារ៉ា រ់រង ែូច្កែលានរញ្ញា ក់មៅកនុងវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង ឬឯកសារភាា រ់
មផសងមទៀត(ព្រ្ិនមរីមាន) មទាះរីជាមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ិនានទទួលការជូន
ែំណឹងរលំឹកអំរីកាលររមិច្េទកំណត់ព្តូវរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងក៏មោយ។ 
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          Premium Payment Obligation means the Policy Owner shall be 
responsible for paying Premiums in full and on time in accordance with the 
amount and Premium Due Date as specified in Insurance Certificate or in 
other endorsements (if any), even if the Policy Owner does not receive notice 
to remind the Policy Owner of the Premium Due Date. 

 

១.១៦ ទឹកព្ាក់ព្តវូានធានា ្ំមៅែល់ចំ្នួនទឹកព្ាក់ននការធានារ៉ា រ់រង កែលានផដល់ជូនមៅ
កនុងរណណ្នារ៉ា រ់រងមនះ ពាក់រ័នធនឹងអតថព្រមោជន៍ររ្់ គមព្មាង ែូច្កែលានរញ្ញា ក់
មៅកនុងវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង។   

         Sum Insured means the amount of insurance cover provided under this 
Policy in respect of the relevant Basic Benefit and/or Rider Benefit as 
specified in Insurance Certificate. 

១.១៧ តន ាមាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រង  ្ំមៅែល់ចំ្នួនទឹកព្ាក់ព្តូវទូទាត់មៅមរលរញ្ឈរ់រណណ
្នារ៉ា រ់រងត ្ំមណីររ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ែររណារណណ្នារ៉ា រ់រងមៅកត
មាន្ុរលភារនាមរលម្នី្ុំមនាះ។  

           Surrender Value means the amount payable at the time of termination of 
the Policy upon the Policy Owner’s request, provided that the Policy is still 
force at the time of such request. 

 

១.១៨ តន ាសាច់្ព្ាក់្ុទធ  ្ំមៅែល់ចំ្នួនទឹកព្ាក់្រុរកែលព្តូវទូទាត់(ព្រ្ិនមរីមាន) មៅ
មរលរញ្ឈរ់រណណ្នារ៉ា រ់រង(មោយសារកត ូលមហតុមព្ៅរីមហតុការណ៍ធានារ៉ា រ់រង)
កែលរ ួមាន៖   

ក. តន ាមាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រង 

ខ. រំណុលនានាកែលជំពាក់ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ (ព្រ្ិនមរីមាន)។ 

         Net Cash Value means the total amount of money payable (if any) at the 
time of termination of the Policy (other than Insurance Events), and includes: 

 a.  Surrender Value; less  
 b.  Indebtedness owed to Daiichi Life, if any. 

 

១.១៩ រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងជាែំណាក់កាល ្ំមៅែល់ចំ្នួនទឹកព្ាក់កែលមាច ្់រណណ្នា
រ៉ា រ់រងព្តូវរង់ជូនព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ មៅកាលររមិច្េទកំណត់ព្តូវរង់រុរវលាភ
ធានារ៉ា រ់រងព្្រនឹងអតថព្រមោជន៍ររ្់ គមព្មាងែូច្កែលានរញ្ញា ក់មៅកនុងវញិ្ញា រនរព្ត
ធានារ៉ា រ់រង។ 

          Total Premium means the amount of money payable by the Policy Owner to 
Daiichi Life on each Premium Due Date in respect of the Basic Benefit and/or 
Rider Benefit shown in Insurance Certificate. 

 

១.២០ កាលររមិច្េទកំណត់ព្តវូរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រង ្ំមៅែល់កាលររមិច្េទកែលរុរវលាភ
ធានារ៉ា រ់រងែល់មរលកំណត់ព្តូវរង់ជូន ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ ែូច្កែលាន
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រញ្ញា ក់មៅកនុងវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង ឬ កិច្ចព្រ មព្រៀងជាលាយលកខណ៍អកសរមផសងមទៀត 
(ព្រ្ិនមរីមាន)។  

          Premium Due Date means the date on which the Premium is due and 
payable to Daiichi Life as specified in Insurance Certificate or other written 
agreement (if any). 

 

១.២១ កាលររមិច្េទរញ្ច រ់ការរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រង ្ំមៅែល់កាលររមិច្េទកែលមាច ្់រណណ
្នារ៉ា រ់រងនឹងឈរ់រង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងជូនព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ ែូច្កែល
ានរញ្ញា ក់មៅកនុងវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង និងឯកសារភាា រ់ជា ួយរណណ្នារ៉ា រ់រងមផសង
មទៀត(ព្រ្ិនមរីមាន)។ 

           Premium Term End Date means the date on which Policy Owner will stop 
paying Premiums to Daiichi Life as specified in Insurance Certificate and 
other policy endorsements (if any). 

 

១.២២ មហតុការណ៍ធានារ៉ា រ់រង ្ំមៅែល់មហតុការណ៍ ួយ ឬមព្ចី្ន ជាក មវតថុែូច្ានកំណត់មៅ
កនុងខ និងលកខខណឌ មនះ កែលព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងទូទាត់អតថព្រមោជន៍
ធានារ៉ា រ់រង ព្រ្ិនមរីមហតុការណ៍មនាះមកីតម ងីចំ្មពាះអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រងមោយ
ព្្រត  ខ និងលកខខណឌ ននរណណ្នារ៉ា រ់រងមនះ។ 

          Insurance Events means objective event(s) that are stipulated under this 
term and condition, that Daiichi Life will pay the insurance benefit, if the 
Insurance Events happen to the Life Insured in accordance with the terms 
and conditions of this Policy. 

 

១.២៣ មព្គ្នះថាន ក់នច្ែនយ  ្ំមៅែល់មហតុការណ៍ ិនានមព្គ្នងទុក ួយ ឬមព្ចី្នរនតរនាទ រ់គ្នន  
កែលមកីតម ងីមោយសារវតថុ ឬឥទធិរលខាងមព្ៅកែលរណាដ លឲ្យអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង 
ទទួល រណភារឬរងររួ្។ មហតុការណ៍កែលរណាត លមអាយទទួល រណភារ ឬររួ្
រូររងកាយមនាះ ព្តូវកត ិនក នមោយសារ ូលមហតុរីជំងឺ ឬមរគ រ ួទាងំការឆ្ាងាក់មតរ ីឬ 

វរីុ្ មទាះរីមោយកផនក ឬទាងំព្្ុងក៏មោយ។ មហតុការណ៍ទាងំមនះ អាច្ព្តូវានកំណត់ថា
ជា «មព្គ្នះថាន ក់នច្ែនយ» លុះព្តកតរំមរញលកខខណឌ តព្ ូវែូច្ខាងមព្កា ៖  

ក.  ិនានែឹង ុន និង ិនក នជាមច្តនាររ្់អនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង 

ខ. ជា ូលមហតុកត ួយគត់ និងមោយផ្ទទ ល់ កែលរណាដ លឲ្យអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង
ទទួល រណភារ ឬ រងររួ្។   

          Accident means one or a series of objective events which occur(s) as a result 
of an external object or an external force that bring(s) about death or injury to 
the Life Insured. There must be no death or bodily injury due in part, or wholly 
caused by sickness or disease, bacterial or viral infection. Such events will 
only be defined as “accident” in this Policy if they meet all the following 
requirement: 

a. They must be unexpected and unintentional by the Life Insured 
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b. They must be the sole and direct cause of the death or injury of the 
Life Insured. 

 

១.២៤  រណភារមោយសារមព្គ្នះថាន ក់នច្ែនយ ្មំៅែល់ការាត់រង់ជីវតិកែលរណាត ល ករី
មព្គ្នះថាន ក់នច្ែនយកែលានកំណត់កនុងព្រការ ១.២៣ ខាងមលី មហយីអនកព្តូវានធានា
រ៉ា រ់រងទទួល រណភារកនុងអំ ុងរយៈមរល ៩០ (មៅ្ិរ) នងារនាទ រ់រីកាលររមិច្េទនន
មព្គ្នះថាន ក់នច្ែនយមកីតម ងី និងកនុងអំ ុងមរលកែលរណណ្នារ៉ា រ់រងមៅមាន្ុរលភា
រ។ 

 គួររញ្ញា ក់ផងកែរថា និយ ន័យមនះព្តូវានកច្ងកនុងមគ្នលរំណងរញ្ញា ក់រកនថ មអាយ
កាន់កតច្ា្់មៅមលីព្រឹតតិការណ៍កែលអាច្ទា ទារ្ំណងមព្កា អតថព្រមោជន៍ធានា
រ៉ា រ់រងរមណាត ះអា្ននកែលានកច្ងមៅកនុង កំណត់្ំអាងននផលិតផល។ 

          Accidental Death means death due to Accident as defined in clause 1.23 
above and the Life Insured passes away within 90 days from the accident date 
and when the policy is in force. Notably, the statement of this definition is 
aimed to give a further clarification upon insurable events under the benefit 
of temporary coverage stated in the Policy Cover Note.   

 

 ១.២៥ ្ក មភារមលមី្ច្ារ់  ្ ំមៅែល់ទមងវីមោយមច្តនា ឬមោយមព្គ្នងទុកជា ុនររ្់មាច ្់រ
ណណ្នារ៉ា រ់រង ឬអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង ឬ អនកទទួលផល ែូច្កែលមានកច្ងមៅមព្កា 
ច្ារ់ននព្រះរជាណាច្ព្កក ពុជា។ 

                   Illegal Activities means the deliberate or intentional acts of Policy Owner or 
Life Insured or Beneficiary that are illegal as stipulated under the law of 
Cambodia. 

 

 ១.២៦ រិការភារទាងំព្្ងុ និងអចិ្នស្រនតយ ៍  មានន័យថាអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង ទទួលរងការ
ាត់រង់ទាងំព្្ុង ឬ រិការជាអចិ្នស្រនតយ ៍និង ិនអាច្ជា្ះម្បយីជាមរៀងរហូតនូវ៖ 

▪ នែទាងំរីរ ឬ   

▪ មជីងទាងំរីរ ឬ  

▪ នែមាខ ង និងមជីងមាខ ង ឬ  

▪ កភនកទាងំរីរ ឬ  

▪ កភនកមាខ ង និងនែមាខ ង ឬ   

▪ កភនកមាខ ង និងមជីងមាខ ង   

ត និយ ន័យមនះ ការាត់រង់ទាងំព្្ុង និង ិនអាច្ជា្ះម្បយីជាមរៀងរហូតនន៖ 
▪ កភនក ្ំមៅែល់ការាត់រង់្ តថភារននការម ីលម ញី ឬរិការកភនកទាងំព្្ុង 

▪ នែ ្ំមៅែល់ការោច់្ោរ់រីកនែម ងីមលី និង 

▪ មជីង ្ំមៅែល់ការោច់្ោរ់រីកមជីងម ងីមលី។ 
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កំណត់្មាគ ល់៖ ការាត់រង់ទាងំព្្ុង និង ិនអាច្ជា្ះម្បយីជាមរៀងរហូតននមហតុ
ការណ៍មព្គ្នះថាន ក់នច្ែនយខាងមលីព្តូវកតមានរយៈមរលោ៉ា ងតិច្ ០៦(ព្ា ួំយ)កខ មលីក
កលងកតការកាត់មច្ញមោយមវជាសាស្រ្តនននែ ឬមជីង និងការយកមច្ញមោយមវជាសាស្រ្តនន
កភនក។ រិការភារននអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រងមនះ ព្តូវកតទទួលសាគ ល់មោយមវជារណឌិ ត ឬអនក
ជំនាញមវជាសាស្រ្តកែលមានអាជាា រ័ណណព្តឹ ព្តូវ។ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ រកា្ិទធិ
កនុងការោត់តងំអនកជំនាញកផនក  មវជាសាស្រ្ត មែី បមីធវីការរិនិតយមៅមលីអនកព្តូវានធានា
រ៉ា រ់រងមនាះ តងមទៀតផងកែរ។ 

Total and Permanent Disability means the Life Insured suffers from complete loss, or 
permanent paralysis and permanently irrecoverable loss of use of: 

▪ Two arms; or 
▪ Two Legs; or 
▪ One arm and one leg; or 
▪ Two eyes; or  
▪ One eye and one arm; or 
▪ One eye and one leg.  

 
In this definition, complete loss and permanently irrecoverable loss of use of:  

▪ Eye means physical loss of eyes or complete blindness; 
▪ Arm means loss above the wrist; and  

Leg means loss above the ankle. 
 
Note: The complete and irreversible loss of the above accident 
must last at least 6 (six) months, except for medical resection of 
the hand or foot and medical removal of the eye. This disability of 
the insured must be recognized by a doctor or a licensed medical 
professional. Dai-chi life reserves the right to appoint a medical 
professional to re-examine the insured. 

១.២៧ រយៈមរលសាកលបង គឺជារយៈមរល ៣០ (សា ្ិរ) នងាគិតោរ់រីកាលររមិច្េទមច្ញ     
រណណ្នារ៉ា រ់រងមនះ កែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង អាច្ម្នី្ុំកកកព្រ កក្ព្ ួល ឬលុរ
មោលរណណ្នារ៉ា រ់រងាន ព្រ្ិនមរីគ្នម នមហតុការណ៍ ឬការទា ទារ្ំណងធានា
រ៉ា រ់រងមកីតម ងីមៅកនុងរយៈមរលមនះ។ កនុងករណីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ព្រគល់ ព្ត រ់
 កវញិនូវរណណ្នារ៉ា រ់រង ព្រ ជា ួយការច្ងអុលរង្ហា ញជាលាយលកខណ៍អកសរមែី បលុីរ
មោលរណណ្នារ៉ា រ់រងកនុងរយៈមរលសាកលបងមនះ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹង
ព្រគល់ព្ត រ់វញិនូវរុរវលាភធានារ៉ា រ់រងនានា កែលានរង់រចួ្ មោយគ្នម នការព្ាក់ 
រនាទ រ់រីកាត់កងចំ្ណាយរិនិតយ្ុខភារ និងចំ្ណាយមផសងៗ កែលពាក់រ័នធ (ព្រ្ិនមរី
មាន)។ 

            Free-look Period is the period within 30 (thirty) days from the issuance date 

of this Policy and provided there have been no insured events or claims 
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occurring during that period, the Policy Owner may request that the Policy 

be altered, amended, or cancelled. During this period, if the Policy Owner 

returns the Policy with written instruction to cancel the Policy, Daiichi Life 

will refund all Premiums paid, without any interest, after deducting related 

health-check and examination expenses (if any). 
១.២៨   រយៈមរលអនុមព្គ្នះ  គឺជារយៈមរលរកនថ ្ព្មារ់អតិងិជនកនុងការរង់រុរវលាភធានា

រ៉ា រ់រងកែលមានចំ្នួន ៣០ (សា ្ិរ)នងា មោយគិតោរ់រីកាលររមិច្េទកំណត់ព្តូវរង់
រុរវលាភរ៉ា រ់រងចុ្ងមព្កាយ។ កនុងរយៈមរលអនុមព្គ្នះរកនថ មនះ   រណណ្នារ៉ា រ់រងមៅ
កតមាន្ុរលភារែកែល។ កនុងករណីមានការទា ទារអតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រង កនុង
អំ ុងននរយៈមរលអនុមព្គ្នះរកនថ កែល ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍  ានរកា   

្ុរលភាររណណ្នារ៉ា រ់រងមនះ។ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមានការទទួលខុ្ព្តូវចំ្មពាះ
ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិ       ឡាយហវ៍ កនុងការ្ងរុរវលាភធានារ៉ា រ់រងកែល ិនទាន់ាន
រង់ទាងំអ្់។ 

              A Grace Period is an additional period of 30 (thirty) days from the Premium 
Due Date which shall be allowed for customers for the payment of each 
Premium. During the Grace Period, the Policy shall remain in force. The 
Policy Owner shall be liable to Daiichi Life for all unpaid Premiums in the 
event of a benefit claim during the days of grace that Daiichi Life has kept 
the Policy in force. 

 

ព្រការ ២៖ ក មវតថុននការធានា 

Article 2: Objective of Insurance 

ក មវតថុននការធានា គឺព្តូវានធានាមៅមលីអាយុជីវតិររ្់អនកព្តូវានធានារី  រណភារ ឬ
រិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍ និងធានាជូនមលីគមព្មាង្នស ំមោយ ិនគិតរី  រណ
ភារ ឬ រិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនតយម៍ យី។ ការទទួលខុ្ព្តូវធានារ៉ា រ់រងររ្់ 
ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងព្តូវមកីតមានម ងីរីកាលររមិច្េទោរ់មផដី រណណ
្នារ៉ា រ់រង ែូច្កែលានរង្ហា ញមៅកនុងវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង។ 

The objective of insurance is to insure the Life Insured from Death and 

Total and Permanent disability and to guarantee saving plan regardless of 

Death or Total and Permanent Disability. Daiichi Life Insurance's 

responsibility will incur from the Policy commencement date as stated in 

the insurance certificate. 

 

ព្រការ ៣៖ វសិាលភារននការធានា 

Article 3: Scope of Insurance 
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វសិាលភារននការធានារ៉ា រ់រង គឺព្តូវានធានាអាយុជីវតិននអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រងមៅមលី
ហានិភ័យ រណភារ ឬរិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍ កែលរណាត ល ករីមហតុ
ការណ៍ទាងំអ្់ (មលីកកលងកតមហតុការណ៍ទាងំឡាយណាកែលមានកច្ងមៅកនុងករណី
 ិនធានាននព្រការ៦) មហយីក៏ព្តូវានធានាជូនមលីគមព្មាង្នស ំ មោយ ិនគិតរី  រណ
ភារ ឬ រិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនតយម៍ យី។ 

The scope of insurance is to ensure the Life Insured against the risk of death 

and total permanent disability caused by all events excepts for those stated 

in the exclusion of Article 6) and also to guarantee saving plan regardless of 

Death or Total and Permanent Disability. 
 

ព្រការ ៤៖ អតថព្រមោជន៍ននការធានា 

Article 4: Benefits of Insurance 

៤.១ អតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រងននជមព្ ី្នី យួៗ 

4.1. Insurance Benefits of Each Options 

 

អតថព្រមោជន៍ធានា
រ៉ា រ់រង 

(Insurance 
Benefits) 

 

ជមព្ ី្ 
(Options) 

 
គមព្មាង
2.5 ឺុន 

គមព្មាង 
5 ឺុន 

គមព្មាង
10 ឺុន 

គមព្មាង
15 ឺុន 

 រណភារ ឬ រិការភារ
ទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនត
យ ៍ កែល ិនរណាត ល 
ករីមព្គ្នះថាន ក់នច្ែនយ(1) 

(Death/TPD due to 
non-accident) (1) 

37,500 
ែុលាា រអា
ម រកិ 

75,000 
ែុលាា រអា
ម រកិ 

150,000 
ែុលាា រអា
ម រកិ 

225,000 
ែុលាា រអា
ម រកិ 

 រណភារ ឬ រិការ
ភារទាងំព្្ុង និងអ
ចិ្នស្រនតយ ៍កែលរណាត
ល ករីមព្គ្នះថាន ក់នច្ែ
នយ(1) 
(Death/TPD due to 
an 
Accident) (1) 

75,000 
ែុលាា រអា
ម រកិ 

150,000 
ែុលាា រអា
ម រកិ 

300,000 
ែុលាា រអា
ម រកិ 

450,000 
ែុលាា រអា
ម រកិ 
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ទឹកព្ាក់មៅកាល
ររមិច្េទផុតកំណត់(2) 

(Cash at Maturity 
Date) (2) 

25,000 
ែុលាា រអា
ម រកិ 

50,000 
ែុលាា រអា
ម រកិ 

100,000 
ែុលាា រអា
ម រកិ 

150,000 
ែុលាា រអា
ម រកិ 

ទឹកព្ាក់ទទួលាន
ត កាលកំណត់ (2) 

(Advanced Cash 
Back) (2) 

 

ចំ្នួនភាគរយ (%) (3) ននទឹកព្ាក់ព្តូវានធានា នឹងព្តូវរង់
ជាព្ាក់្ងព្ត រ់មៅមរៀងរល់ព្គរ់ 3 ឆ្ន នំនរណណ្នា
រ៉ា រ់រង 
Percentage (%) (3) of Sum Insured shall pay on the 
3rd (third) year Policy Anniversary 

តន ាមាះរង់រណណ
្នារ៉ា រ់រង 
(Surrender Value) 

 

តន ាមាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រង គឺព្តូវរង់រនាទ រ់រីការរង់រុរវលាភ
ានរយៈមរល ួយឆ្ន  ំ មហយីរណណ្នារ៉ា រ់រងមនះព្តូវមាន្ុរល
ភារមរញមលញ្ព្មារ់រយៈមរល ួយឆ្ន មំរញ 
The Surrender Value of this Policy is payable after one 

year’ worth of premiums have been paid and this Policy 

has been in full force for one full year. 
 

(1) មៅមរល្ំណងមលីរិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍ ព្តូវានទូទាត់រចួ្មហីយ មនាះនឹង ិនមានអតថ
ព្រមោជន៍្ំណងមលី រណភារ ព្តូវានផតល់ជូនមទៀតមនាះម ីយ។ អតិងិជន អាច្ទទួលាន្ំណងកត តង
រ៉ាុមណាណ ះមលីអតថព្រមោជន៍  រណភារ ឬរិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍កែលអាច្រណាត ល ករីមព្គ្នះថាន ក់នច្
ែនយ ឬ ិនក នរណាត ល ករីមព្គ្នះថាន ក់នច្ែនយ។ 
(2) ទឹកព្ាក់មៅកាលររមិច្េទផុតកំណត់ និងទឹកព្ាក់ទទួលានត កាលកំណត់នឹងព្តូវរងម់ោយ ិនគិតរីមាន
ការទា ទារមៅមលី រណភារ ឬរិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនតយរី៍ ុន កម ីយ។ 
(3) ភាគរយ (%) ននទឹកព្ាក់ព្តូវានធានា ្ព្មារ់ទូទាត់ទឹកព្ាក់ទទួលានត កាលកំណត់ ព្តូវានរង្ហា ញ
ល អិតកនុ ងតរងខាងមព្កា ៖ 

(1) Once the claim upon TPD is paid then there’s no benefit payable upon death. 
Furthermore, customers can get paid one time only upon Death or upon TPD which 
can be caused by an accident or by non-accident. 

(2)  Maturity benefit and Advanced Cash Back Benefit are payable regardless of 
death/TPD claims. 

(3) Percentage (%) of Sum Insured will be payable as guaranteed cash back as below  

 
 

 ឆ្ន នំនរណណ្នារ៉ា រ់រង 
(Policy Year) 

រយៈមរលរណណ្នា
រ៉ា រ់រង 

(Policy Term)  

3 6 9 12 

6 5%    
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9 3% 7%   
12 3% 5% 7%  
15 3% 5% 5% 7% 

 

 

៤.២. អតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រង នឹងព្តូវទូទាត់ជូន អនកទទួលអតថព្រមោជន៍មរញ្ិទធិមៅត 
លំោរ់លំមោយអាទិភារែូច្ខាងមព្កា ៖  

ក.  មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង 
ខ.  អនកទទួលផល (កនុងករណីកែលអនកទទួលផលណាមាន ក់ទទួល រណភារ ុនអនក
ព្តូវានធានារ៉ា រ់រងចំ្កណក ររ្់អនកទទួលផលមនះ នឹងព្តូវករងកច្កមោយម្មីៗគ្នន ឲ្យ
មៅអនកទទួលផលមផសងមទៀត)  
គ.  ទាោទព្្រច្ារ់ររ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង 

រញ្ញា ក់៖ អតថព្រមោជន៍ រណភារ ឬរិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនតយ ៍ នឹង ិនព្តូវាន
ទូទាត់ជូនរីព្កុ ហ ុនមនាះមទ ព្រ្ិនមរីការទា ទារ្ំណងមនាះ ្ថិតមៅកនុងករណី ិន
ធានាែូច្កែលានកច្ងមៅព្រការ៦។ 

Insurance Benefits will be payable to the eligible benefit recipient(s) below in 
order of priority: 

a. Policy Owner 
b. Beneficiary (in case one of the Beneficiaries dies before the Life 

Insured, the share that was assigned to this Beneficiary will be split 
equally amongst the other remaining Beneficiaries) 

c. Policy Owner’s legitimate heir(s)/heiress(es). 
 

Note: Death or TPD benefit shall not be payable from the company if that claim 
is caused by one of exclusions as stated in Article 6. 

ព្រការ ៥៖ ការរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រង 

Article 5: Premium Payment 

៥.១. មៅមរលោក់ពាកយម្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវកតរំមរញទព្ ង់ករររទ
ពាកយម្នី្ុ ំ
ធានារ៉ា រ់រងឲ្យានមរញមលញ និងមោយមសាម ះព្តង់ ចុ្ះហតថមលខាផ្ទទ ល់ខាួន ភាា រ់ឯក
សាររញ្ញា ក់ អតត្ញ្ញា ណត ការតព្ ូវ និងព្តូវរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងជាមលីក 

ែំរូង។ 
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 When applying for an insurance cover, the Policy Owner must fully and 

truthfully complete the Insurance Application, sign it off with his/her own 

signature, attach identification documents as required and pay the initial 

Premium. 

 

 ៥.២. មែី បឲី្យឯកសារពាកយម្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងអាច្ទទួលយកាន លុះព្តកត មាច ្់រណណ្នា
រ៉ា រ់រងនិងអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រងជា នុ្សកតមាន ក់។ 

       In order for the Insurance Application Documentation to be accepted, 
insurable interest must be the same person between the Policy Owner and 
the Life Insured.  

 

   

៥.៣. ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងមច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រងកែលមាន្ុរលភារគិតោរ់រី
កាលររមិច្េទែូច្កែលានរង្ហា ញមៅកនុងវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង មែី បរីញ្ញា ក់ជាការយល់
ព្រ ទទួលយកការធានា។ ព្រ្ិនមរីពាកយម្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងព្តូវានរែិម្ធ មនាះព្កុ 
ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងព្រគល់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រង កែលានរង់រចួ្ ជូនមៅមាច ្់     
រណណ្នារ៉ា រ់រងវញិ។ 

        In accepting the insurance cover, Daiichi Life will issue a Policy that comes 
into effect from the date shown on Insurance Certificate. If the Insurance 
Application is rejected, Daiichi Life will refund the Premium paid to the Policy 
Owner. 

 

៥.៤.    ការធានារ៉ា រ់រងរមណាដ ះអា្នន មៅមរល ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អីុន្ួរុនិ្៍ (មខ
 រូឌា)  .ក ានទទួលពាកយម្នី្ុំធានារ៉ា រ់រងអាយុជីវតិ និងានទទួលរុរវលាភធានា
រ៉ា រ់រងែំរូងមោយមជាគជ័យ និងព្គរ់ចំ្នួន  មនាះអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រងននអតថព្រមោជន៍
គមព្មាង EduPro ព្រីម ៀរ ៍ នឹងព្តូវានធានា្ព្មារ់អតថព្រមោជន៍ រណភារមោយមព្គ្នះ
ថាន ក់នច្ែនយកនុងចំ្នួនទឹកព្ាក់ ៣,០០០ (រីពាន់) ែុលាា រអាម រកិ រូកនឹងការ្ងជូននូវ
ចំ្នួនរុរវលាភែំរូង (មោយែកមច្ញនូវរល់រំណុលរីព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍)។ 
ព្រ្ិនមរីព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ ានមច្ញវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង មនាះរយៈ
មរលធានារ៉ា រ់រងរមណាដ ះអា្នននឹងអ្់្ុរលភារ មហយីរល់អតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រង
ែូច្កែលានកច្ងកនុង  ព្រការ ៤ (រួន) ននគមព្មាង មនះផងកែរ នឹងមាន្ុរលភារោរ់រី
កាលររមិច្េទននការោរ់មផដី រណណ្នារ៉ា រ់រង។ ព្រ្ិនមរី ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយ
ហវ៍ ្មព្ ច្រនារែំមណីរការ ឬរែិម្ធពាកយម្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង មនាះរយៈមរលធានា
រ៉ា រ់រងរមណាដ ះអា្នន នឹងអ្់្ុរលភារភាា  ៗ។ 

 

រយៈមរលធានារ៉ា រ់រងរមណាដ ះអា្ននោរ់មផដី រីកាលររមិច្េទោរ់មផដី រណណ្នារ៉ា រ់រង។ 
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ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹង ិនទូទាត់អតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រងរមណាដ ះអា្ននែូច្
ានរញ្ញា ក់ខាងមលីម យី ព្រ្ិនមរី  រណភារររ្់អនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រងមកីតម ងី
មោយសារ ូលមហតុណា ួយ មទាះមោយផ្ទទ ល់ឬមោយព្រមោល
ែូច្ដែលបានដែងក្នុងប្រការ៦(ប្បាាំមួយ)៖  

 

កនុងករណីមនះ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ នឹងរងវិលរុរវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់
កែលានរង់រចួ្ជូនមៅមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ឬអនកទទួលផល ឬទាោទព្្រច្ារ់
ររ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង។ 

 

        Daiichi Life will pay the benefit with amount USD 3,000 plus the initial 
premium payment (excluding all debts from Daiichi Life) to the Policy Owner, 
in case of death of Life Insured due to an accident during the Temporary 
Insurance coverage period. 

If Daiichi Life issues the Insurance Certificate, the Temporary Insurance 
Coverage voids from the Policy Commencement Date, and the Insurance 
Benefits as specified in Chapter IV commence from the Policy 
Commencement Date. 

 
If Daiichi Life postpones the processing of, or rejects the insurance application, 
the Temporary Insurance Coverage expires immediately. 

 
The Temporary Insurance Coverage period commences from the Policy 
Commencement Date. 

 
Daiichi Life will not pay the Temporary Insurance benefits specified above if 
the death of the Life Insured is caused directly or indirectly by one of the 
following events in article 6: 

 
   Instead, Daiichi Life will return all the paid Premiums to Policy Owner 

or Beneficiary or Policy Owner’s legitimate heir(s)/heiress(es). 
 

 

៥.៥. មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ព្តូវទទួលខុ្ព្តូវរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងឲ្យានព្គរ់ និងទាន់មរល
មវលាត ចំ្នួន និងកាលររមិច្េទកំណត់ព្តូវរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រង ែូច្កែលានរញ្ញា ក់មៅ
កនុងវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង ឬ ឯកសារភាា រ់មផសងមទៀត(ព្រ្ិនមរីមាន) មទាះរីជាមាច ្់រណណ
្នារ៉ា រ់រង ិនានទទួលការជូនែំណឹងរលំឹកអំរីកាលររមិច្េទកំណត់ព្តូវរង់រុរវលាភធានា
រ៉ា រ់រងក៏មោយ។ 

      The Policy Owner shall be responsible to pay Premiums in full and on time 

in accordance with the amount and Premium Due Date as specified in 

Insurance Certificate or in other endorsements (if any), even if the Policy 

Owner does not receive notice to remind the Policy Owner of the Premium 

Due Date. 
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៥.៦. មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងអាច្មព្ជី្មរ ី្ ការរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងមៅឲ្យ ព្កុ ហ ុន ោយ    
អិុឈ ិឡាយហវ៍ ត រមរៀរននការរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងណា ួយកនុងចំ្មណា ខាងមព្កា 
៖ 

▪ ព្រោកំខ ឬ 

▪ ព្រោពំ្តីមា្ ឬ 

▪ ព្រោឆំ្មា្ ឬ 

▪ ព្រោឆំ្ន  ំ         
       In accordance with the Insurance certificate or other endorsements (if any), 

Premiums can be paid by the Policy Owner to Daiichi Life with one of the 
following modes of premium payment: 

▪ Monthly; or 
▪ Quarterly; or 
▪ Semi-Annually; or 
▪ Annually 

៥.៧. មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង អាច្មព្ជី្មរ ី្ រង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងត រយៈ៖ 
▪ សាច់្ព្ាក់ ឬ 

▪  ូលរបទានរព្ត ឬ 

▪ ការមផទរព្ាក់ចូ្លគណនីធនាគ្នរររ្់ព្កុ ហ ុនោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អីុន្ួរុនិ្ ៍ 
(មខ រូឌា)  .ក ឬ 

▪ រញ្ញា រង់ព្ាក់អចិ្នស្រនតយ ៍ឬ 

▪ មផសងៗ ។ 

    The Policy Owner may choose to pay Premiums by: 
▪ Cash; or 
▪ Cheque; or 
▪ Bank transfer into the Daiichi Life Insurance (Cambodia) PLC.’s Bank 

Account; or 
▪ Standing Order; or 
▪ Others. 

 

៥.៨. ព្រ្ិនមរីរុរវលាភធានារ៉ា រ់រង ិនព្តូវានរង់មៅកាលររមិច្េទកំណត់ព្តូវរង់រុរវលាភ
រ៉ា រ់រង មនាះ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងផតល់រយៈមរលអនុមព្គ្នះរកនថ ចំ្នួន ៣០
នងា ជូនែល់អតិងិជនកនុងការរង់នូវរុរវលាភធានារ៉ា រ់រងចុ្ងមព្កាយមនាះ។ ្ូ មោងមៅ
ព្រការ ១.២៨្ព្មារ់រ័ត៌មានល អិតននរយៈមរលអនុមព្គ្នះ។ 

          If the Premium is not paid by Premium Due Date, then Daiichi Life company 
will provide Grace Period within 30 days to customers to pay off that last 
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premium payment. Please refer to Article 1.28 for more details on Grace 
Period. 

៥.៩. ព្រ្ិនមរីរុរវលាភធានារ៉ា រ់រង ិនព្តូវានរង់មៅចុ្ងរញ្ច រ់ននរយៈមរលអនុមព្គ្នះរកនថ 
មទ មនាះរណណ្នារ៉ា រ់រងនឹងព្តូវានោត់ទុកជាមមា ៈ គិតោរ់រីកាលររមិច្េទកំណត់
ព្តូវរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងចុ្ងមព្កាយ មហយីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងនឹង ិនអាច្ម្នី្ុំ
ទា ទារ     រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលានរង់រចួ្វញិម យី។ 

       If the Premium is not paid by the end of the Grace Period, the Policy will be 
void from the last Premium Due Date and the Policy Owner will not be able 
to request the refund of any Premiums paid. 

 

ព្រការ ៦៖ ករណី ិនធានា 

Article 6: Exclusion  

៦.១.  ករណីកែល ិនធានា កនុងករណីទទលួ រណភារ ឬរិការភារទាងំព្្ងុ និងអចិ្នស្រនតយ ៍ កែល
 ិនរណាត ល ករីមព្គ្នះថាន ក់នច្ែនយ 

                Exclusion for Death or TPD 

ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹង ិនទូទាត់អតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រងននរណណ្នារ៉ា រ់រង
មនះម យីព្រ្ិនមរី រណភារឬរិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនតយរ៍រ្់អនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង 
មកីតម ងី មោយសារ ូលមហតុណា ួយ មទាះរីមោយផ្ទទ ល់ ឬមោយព្រមោលកដី កនុងចំ្មណា 
មហតុការណ៍ែូច្ខាងមព្កា ៖ 
ក.  មធវីអតដឃ្លតកនុងរយៈមរល ២ (រីរ)ឆ្ន  ំគិតោរ់រីកាលររមិច្េទោរ់មផដី រណណ្នារ៉ា រ់រង 

ឬ កាលររមិច្េទការោរ់មផតី មាន្ុរលភារននការរនត្ ុរលភារម ងីវញិ មោយ ិនគិត
អំរីសាថ នភារផាូវចិ្តតររ្់អនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង កែលយកកាលររមិច្េទចុ្ងមព្កាយមគ 
(អនុវតតចំ្មពាះកតករណី រណភារកតរ៉ាុមណាណ ះ)។ ឬ  

ខ. ការឆ្ាងម មរគមអែ្៍ ជំងឺមអែ្៍ និងជំងឺកែលពាក់រ័នធនឹងជំងឺមអែ្៍ ឬ  
គ. ការមព្រីព្ា្់មព្គឿងមញៀន មព្គឿងព្្វងឹ ឬសារធាតុមញៀនខុ្ច្ារ់មផសងមទៀត ឬ  
 . រទមលមី្ព្រហមទណឌ  កែលព្រព្រឹតតមោយមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ឬ អនកព្តូវានធានា

រ៉ា រ់រង ឬ អនកទទួលផល។  
ង. ការព្រឈ នឹងមព្គ្នះថាន ក់មោយមច្តនា ការរ៉ាុនរ៉ាងមធវអីតតឃ្លត ការរ៉ាុនរ៉ាងមធវីារខាួនឯង 

ឬរងកររួ្មលីខាួនឯងមោយមច្តនា មទាះរី្ថិតមៅកនុងសាថ នភារផាូវចិ្តតព្រព្កតី ឬ ិន
ព្រព្កតីក៏មោយ (អនុវតតចំ្មពាះកតករណីរិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនតយក៍តរ៉ាុមណាណ ះ) ឬ 

ច្. រិការភារកែលមកីតម ងី ុនមរលកាលររមិច្េទោរ់មផដី រណណ្នារ៉ា រ់រង ឬ កាលររមិច្េទ
រនត្ុរលភារម ងីវញិ(អនុវតតចំ្មពាះកតករណីរិការភារទាងំព្្ុងនិងអចិ្នស្រនតយក៍ត
រ៉ាុមណាណ ះ)។ 
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Daiichi Life will not pay the insurance benefits of this policy if death/TPD of 
the       Life Insured is caused directly or indirectly by one of the following 
events: 

a) Suicide within 2 (two) years of Policy Commencement Date or the 
effective date of the latest reinstatement, regardless of the mental 
condition of the Life Insured, whichever happen later (applicable to 
Death only); or 

b) HIV infection, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS), AIDS 
related diseases; or 

c) Use of drugs, alcohol or any other illegal addictive substances; or 
d) Criminal act committed by the PO, the Life Insured, or the 

Beneficiaries; or 
e) Wilful exposure to danger or attempted self-destruction or self-inflicted 

injuries while sane or insane (applicable to TPD only); or 
f) The disability arises prior to the Commencement Date or any closest 

reinstatement date thereafter(applicable to TPD only). 
 

៦.២.  ករណីកែល ិនធានា កនុងករណី រណភារ ឬ រិការភារទាងំព្្ងុ និងអចិ្នស្រនតយរ៍ណាត លរី
មព្គ្នះថាន ក់នច្នយ  

        Exclusions in case of death/TPD caused by Accident. 
 

រកនថ មលីព្រការ ១ ព្កុ ហ ុនោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹង ិនទូទាត់អតថព្រមោជន៍ រណភារ ឬ 
រិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនតយក៍ែលរណាត ល ករីមព្គ្នះថាន ក់នច្ែនយព្្រត រណណ្នា
រ៉ា រ់រងមនះម យី ព្រ្ិនមរី រណភារ ឬរិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនតយរ៍រ្់អនកព្តូវាន
ធានារ៉ា រ់រងមកីតម ងី មោយសារមព្គ្នះថាន ក់នច្ែនយណា ួយ មទាះរីមោយផ្ទទ ល់ ឬមោយ
ព្រមោលកដីកនុងចំ្មណា មហតុការណ៍ែូច្ខាងមព្កា ៖ 
ក. ្ស្រង្ហគ   (ព្រកា្ ឬ ិនានព្រកា្) ភារច្លាច្ល ឬ ព្រតិរតតិការ្ស្រង្ហគ   ្ស្រង្ហគ      
្ុីវលិ ការរះមារ ឬ ភារវកឹវរកនុងព្រមទ្ ឬ កុរបក ម ឬ កូែក ម ឬ  

ខ. មព្គឿងផទុះ ឬវទិយុ្ក មមោយសារកតអាវុធឧរករណ៍មព្គឿងផទុះកកនច្ន នុយមកាកអ រ ឬអាវុធ
គី ី ឬ 

គ.  រណភារ ឬការរងររួ្កែលមកីតម ងីខណៈមរល ឬមោយសារកតអនកព្តូវានធានា
រ៉ា រ់រង្ថិតមព្កា ឥទធិរលននមព្គឿងព្្វងឹ ឬថាន មំញៀន ឬ 

 . ការជិះជា ួយ  ឬមរីកររកនុងការព្រណាងំ កីឡាវជិាា ជីវៈណា ួយ ឬ្ក មភារព្ជ ុជទឹក 
ពាក់រ័នធនឹងការមព្រីព្ា្់ឧរករណ៍ែកែមងាី  ឬ 

ង. ្ក មភារមហាះមហរី ឬអាកា្ច្រណ៍នានា មលីកកលងកតការមធវីែំមណីររង់ព្ាក់ត 
យនតមហាះកែល  មានអាជាា រ័ណណព្តឹ ព្តូវ មានលកខណៈពាណិជាក ម និងមានកាលវភិាគ
ននការមធវីែំមណីរឬ 

ច្. ការឆ្ាងម មរគមអែ្៍ ជំងឺមអែ្៍ និងជំងឺកែលពាក់រ័នធនឹងជំងឺមអែ្៍ ឬ 
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ឆ្. ការព្រឈ នឹងមព្គ្នះថាន ក់មោយមច្តនា ការរ៉ាុនរ៉ាងមធវីារខាួនឯង ឬរងកររួ្មលីខាួនឯង     
មោយមច្តនា មទាះរី្ថិតមៅកនុងសាថ នភារផាូវចិ្តតព្រព្កតី ឬ ិនព្រព្កតីក៏មោយ(អនុវតត
ចំ្មពាះកតករណីរិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនតយក៍តរ៉ាុមណាណ ះ) ឬ 

ជ. រិការភារកែលមកីតម ងី ុនមរលកាលររមិច្េទោរ់មផដី រណណ្នារ៉ា រ់រង ឬ កាល
ររមិច្េទរនត្ុរលភារម ងីវញិ(អនុវតតចំ្មពាះកតករណីរិការភារទាងំព្្ុង  និង       
អចិ្នស្រនតយក៍តរ៉ាុមណាណ ះ) ។ 

ព្រ្ិនមរី រណភារ ឬ រិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនតយរ៍ណាត ល ករីករណីកែល ិនធានាណា ួយ 
ែូច្ានកំណត់ខាងមលី មនាះព្កុ ហ ុនោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងមធវីការទូទាត់្ំណងកែលម្មីនឹង 
៥០% (ហា្ិរភាគរយ) ននទឹកព្ាក់ព្តូវានធានា ព្រ្ិនមរី រណភារ ឬ រិការភារទាងំព្្ុង និង    
អចិ្នស្រនតយ ៍មនាះ ិនរណាត ល ករីករណីកែល ិនធានាែូច្មានកច្ងកនុងព្រការ ៦.១។ 

 

កនុងករណីកែល ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ មធវីការរែិម្ធចំ្មពាះ្ំណងទាងំឡាយណា កែល
មកីតម ងីមោយសារ ូលមហតុណា ួយែូច្មាន កច្ងកនុងព្រការ៦.១ និង៦.២ ខាងមលី  មនាះព្កុ 
ហ ុន ោយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍នឹងព្រគល់ព្ត រ់វញិនូវរុរវលាភ ធានារ៉ា រ់រងនានា កែលានរង់រចួ្ 
មោយគ្នម នការព្ាក់ រនាទ រ់រីកាត់កងចំ្ណាយរិនិតយ្ុខភារ និងចំ្ណាយមផសងៗ កែលពាក់រ័នធ 
(ព្រ្ិនមរីមាន) ជូនមៅមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ឬអនកទទួលផល ឬទាោទព្្រច្ារ់ររ្់មាច ្់ 
រណណ ្នារ៉ា រ់រង ព្រ្ិនមរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងជា នុ្សកតមាន ក់ជា ួយនឹងអនកព្តូវានធានា
រ៉ា រ់រង។ 

In addition to above, Daiichi Life will not pay the ADB or ATB of the policy if 
accidental Death/TPD of the Life Insured is directly or indirectly due to one of 
the following events: 

a) Wars (declared or not), hostilities or warlike operations, civil war, 
rebellion or civil commotions or riots. or  

b) Explosions or radiation due to atomic, nuclear, or chemical weapons, 
devices or installations; or 

c) Death or Injury occurring while or because the Life Insured is affected 
by alcohol or any drug; or 

d) Engaging in driving or riding in any kind of race, professional sport or 
underwater activities involving the use of breathing apparatus; or 

e) Flying or other aerial activity except as a fare paying passenger in a 
properly licensed and scheduled commercial aircraft; or 

f) HIV infection, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS), AIDS 
related diseases; or 

g) Wilful exposure to danger or attempted self-destruction or self-inflicted 
injuries while sane or insane (applicable to TPD only); or 

h) The disability arises prior to the Commencement Date or any closest 
reinstatement date thereafter (applicable to TPD only). 
 

If the accidental death/TPD caused by any of the above exclusions, Daiichi 
Life will pay 50% (fifty percent) of the Sum Insured as death/TPD benefit 
subject to exclusions for death/TPD in Article 6.1. 
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In case Daiichi Life rejects any claim, except WoP claim, that is caused by   the 
event(s) as specified in Article 6.1 and 6.2, Daiichi Life will refund all Premiums 
paid, without interest, after deducting related health-check and examination 
expenses (if any) to the Policy Owner or Beneficiary or Policy Owner’s legitimate 
heir(s)/heiress(es) if Policy Owner is the same person as Life Insure of this policy 

 

ព្រការ ៧៖ ទីតងំភូ ិសាស្រ្តននការធានា 

Article 7: Geographical Location of the Insurance 

ការធានារ៉ា រ់រងមនះ ព្តូវានធានាមៅមលីការទា ទារ្ំណងទាងំឡាយណាកែលានមកីតម ងី
មៅកនុងព្រមទ្ក ពុជា និងរណាត ព្រមទ្មផសងៗ។ 

           This insurance covers all claims that occur in Cambodia and other countries. 

ព្រការ ៨៖ លកខណៈ្ បតតិននអនកទទលួផល ឬអនកទទលួ្ំណង 

Article 8: Qualification of Beneficiary 

៨.១ លកខណៈ្ បតតិ 
Qualification 

 

៨.១.១ អនកទទួលផល ព្តូវកតជារុគគលកែលព្តូវានកំណត់ថាជាអនកទទួលផលមោយមាច ្់     
រណណ្នារ៉ា រ់រងមៅកនុងពាកយម្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង មែី បទីទួលាននូវអតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រង
ព្្រត ខ និងលកខខណឌ ននរណណ្នារ៉ា រ់រង។  

A beneficiary shall be the individuals designated as the beneficiary by the 
Policy Owner in the insurance application to receive the insurance benefit 
after the actual amount has been paid to the Primary Beneficiary in 
accordance with the terms and conditions of the policy  

 

៨.២ នីតិវធីិននការផ្ទា ្់រតូរ 
Change of Procedure 

៨.២.១ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមាន្ិទធិោត់តងំអនកទទួលផលមាន ក់ ឬមព្ចី្ននាក់ ឲ្យ
ទទួលអតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់ ឬមោយកផនកព្្រត រណណ្នារ៉ា រ់រងមនះ។ 
មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងអាច្រញ្ញា ក់អំរីចំ្កណកកែលអនកទទួលផលមាន ក់ៗនឹងទទួលាន។ 
ព្រ្ិនមរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង  ិនានរញ្ញា ក់រីចំ្កណកមទមនាះអនកទទួលផលទាងំ
អ្់នឹងទទួលអតថព្រមោជន៍កនុងចំ្កណកម្មីៗគ្នន ។ 

The Policy Owner has the right to nominate one or more Beneficiaries to 

receive in whole or in part the insurance benefits under this Policy. The 

Policy Owner may specify the ratio that each Beneficiary is to receive. If the 
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Policy Owner does not specify the ratio, all the Beneficiaries will receive the 

same ratio. 

  

៨.២.២ ព្រ្ិនមរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ិនានោត់តងំអនកទទួលផលមទមនាះ អតថ
ព្រមោជន៍នឹងព្តូវានទូទាត់ មៅឲ្យទាោទព្្រច្ារ់ររ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង។ 

If the Policy Owner does not nominate Beneficiary, the insurance benefits 

will be payable to the Policy Owner’s legitimate heir(s)/heiress(es). 

 

៨.២.៣ កនុងអំ ុងមរលរណណ្នារ៉ា រ់រងកំរុងមាន្ុរលភារ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង
មាន្ិទធិផ្ទា ្់រដូរអនកទទួលផល ឬចំ្កណកររ្់អនកទទួលផលានព្គរ់មរល រនាទ រ់រី
ទទួលានការយល់ព្រ ជាលាយលកខណ៍អកសររី ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍។ 

While this Policy is in force, the Policy Owner also has the right to change a 

Beneficiary or the share of a Beneficiary at any time subject to Daiichi Life’s 

written approval becomes effective. 

  

៨.២.៤ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងអាច្ម្នី្ុំកកកព្ររ័ត៌មាន រកនថ  ឬផ្ទា ្់រតូរអនកទទួលផល
ងមី មោយព្គ្នន់កតរំមរញពាកយម្នី្ុំផ្ទា ្់រតូររ័ត៌មានអនកទទួលផល។ 

Policy Owner is able to request a change of information, to add or change a 
beneficiary by submitting a request form of beneficiary’s information 

៨.២.៥ ពាកយម្នី្ុំផ្ទា ្់រតូររ័ត៌មានអនកទទួលផល ព្តូវមានការយល់ព្រ រីអនកព្តូវាន
ធានារ៉ា រ់រងកែលមានមៅកនុងរណណ្នារ៉ា រ់រង មោយចុ្ះហតថមលខា ឬផតិតម នែឯកភារ។ 

The request for the beneficiary information change requires the consent of 
the life insured contained in the policy by signing or thumbprinting.  

៨.២.៦ មៅមរលមធវីការកកកព្ររ័ត៌មានរកនថ  ឬផ្ទា ្់រតូរអនកទទួលផល មាច ្់រណណ្នា
រ៉ា រ់រងព្តូវភាា រ់ជា ួយនូវឯកសាររញ្ញា ក់អតត្ញ្ញា ណអនកទទួលផលែូច្ជា អតត្ញ្ញា ណ 

រណណឬលិខិតឆ្ាងកែន ឬ្ំរុព្តកំមណីត និងឯកសាររញ្ញា ក់ទំនាក់ទំនងផងកែរ។ 

When requesting a change of information or change a beneficiary, Policy 
Owner must attach with documents to identify the beneficiary such as 
National ID Card or Passport or Birth Certificate and also documents to prove 
the relationship. 

៨.២.៧ ចំ្នួនភាគរយ្រុរននអនកទទួលផលទាងំអ្់ ព្តូវកត ១០០% ននចំ្នួនទឹកព្ាក់
ទា ទារ្ំណង។ 

Total proportions of all beneficiaries must be 100% of the claim amount. 
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៨.២.៨ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹង ិនទទួលខុ្ព្តូវផាូវច្ារ់្ព្មារ់ការោត់តងំ 

ឬ ការផ្ទា ្់រដូរអនកទទួលផលមោយ ិនមានការផតល់រ័ត៌មាន កកាន់ព្កុ ហ ុនម យី។ 

Daiichi Life will take no legal responsibility for the nomination or change of 
Beneficiaries. 

ព្រការ ៩៖ ការកកកព្រកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 

Article 9: Policy Alteration 

 ៩.១ ការមផទរ្ិទិធ 
           Assignment 
 

 ិនមានការមផទរ្ិទធិ ឬការផ្ទា ្់រតូរមៅមលីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និងអនកព្តូវានធានា
រ៉ា រ់រងមនាះម យី។ 

                     The assignment or changing of Policy Owner and Life Insured is not 
permitted.  

៩.២   ការោត់តងំ និងការផ្ទា ្់រដូរអនកទទលួផល 

         Beneficiary Assignment and Beneficiary Alteration 
 

• ចំ្មពាះការោត់តងំអនកទទលួ ្ូ មោងមៅត  ព្រការ ៨.១.១  ព្រការ ៨.២.១ ែល់ 
ព្រការ ៨.២.៣  និង ព្រការ ៨.២.៨។ 

• ការផ្ទា ្់រដូរអនកទទលួផល ្ូ មោងមៅត  ព្រការ ៨.២.៤ ែល់ ព្រការ ៨.២.៨។ 

• For beneficiary assignment, please refer to Article 8.1.1, Article 8.2.1 

to 8.2.3, and Article 8.2.8 

• For beneficiary alteration, please refer to Article 8.2.4 to 8.2.8. 

 ៩.៣ ការផ្ទា ្់រដូររ័ត៌មាន្ព្មារ់ទំនាក់ទំនង 

                      Changes of Contact Information 

៩.៣.១ ព្រ្ិនមរីអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង ផ្ទា ្់រដូររ័ត៌មានទំនាក់ទំនង ឬម ម្ ះ ឬមលខ             
អតត្ញ្ញា ណរណណ មនាះមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវជូនែំណឹងជាលាយលកខណ៍អកសរ
អំរីការផ្ទា ្់រដូរមនាះែល់ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ មៅកនុងរយៈមរល ៣០ 

(សា ្ិរ) នងា។ 

     If the Policy Owner and/or the Life Insured change(s) their contact 

information, name(s), ID number, the Policy Owner shall provide a 

notice in writing to Daiichi Life within 30 (thirty) days of the change. 

 

៩.៣.២ ព្រ្ិនមរីអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង ិនសាន ក់មៅកនុងព្រមទ្ក ពុជារយៈមរល ៣ (រី) កខ
ោ៉ា ងតិច្ កនុងអំ ុងមរល ១២ (ែរ់រីរ) កខចុ្ងមព្កាយ មនាះមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវ
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ជូនែំណឹងជាលាយលកខណ៍អកសរែល់ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ មៅកនុងរយៈ
មរល ៣០ (សា ្ិរ) នងា គិតោរ់រីកាលររមិច្េទកែលអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង ាន
ោកមច្ញរីព្រមទ្ក ពុជា។ មៅកនុងករណីមនះ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ មាន
្ិទធិរនតរណណ្នារ៉ា រ់រងកែលមាន ខ និងលកខខណឌ ែូច្គ្នន  ឬ ផ្ទា ្់រដូររុរវលាភធានា
រ៉ា រ់រង ឬ លុរមោលរណណ្នារ៉ា រ់រង និងទូទាត់ជូនមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងនូវតន ា
ខព្់ជាងមគនន៖ 
ក. រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់កែលានរង់ ែកចំ្ណាយកែលពាក់រ័នធ ឬ  

ខ. តន ាសាច់្ព្ាក់្ុទធ គិតព្តឹ មរលម្នី្ុំ (ព្រ្ិនមរីមាន)។ 

 ព្រ្ិនមរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង  ិនមានរំណងរនតរណណ្នារ៉ា រ់រងមទៀតមទ មនាះ       
ព្កុ ហ ុនោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងទូទាត់តន ាសាច់្ព្ាក់្ុទធ (ព្រ្ិនមរីមាន) មហយីរ
ណណ្នារ៉ា រ់រងនឹងព្តូវរញ្ឈរ់។  

If the Policy Owner or/and Life Insured does not live in Cambodia for at least 
3 (three) months, within the last 12 (twelve)-month period, the Policy 
Owner shall provide a notice in writing to Daiichi Life within 30 (thirty) 
days from the date the Life Insured departs from Cambodia. In this 
case, Daiichi Life has the right to either continue the Policy with the 
same terms and conditions; or change the Premium; or cancel the 
Policy and pay the Policy Owner the higher value of: 

 
a. All the Premiums paid less related expenses; or 
b. Net Cash Value at that time, if any. 

 
 If the Policy Owner does not wish to continue with the Policy 

anymore, Daiichi Life will pay the Net Cash Value, if any, and the 
Policy will be terminated. 

 

៩.៣.៣ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ មាន្ិទធិរែិម្ធ ិនទូទាត់អតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រង 
ព្រ្ិនមរីមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងរំពានកាតរវកិច្ចននការការជូនែំណឹងរីការោកមច្ញ
រីព្រមទ្ក ពុជាររ្់អនកព្តូវានធានរ៉ា រ់រង ែូច្ានរញ្ញា ក់មៅកនុងព្រការ ៩.៣.២ ខាង
មលី។ 

           Daiichi Life has the right to reject any insurance benefit payments if 
the Policy Owner violates the obligation to provide notice of the Life 
Insured or/and Policy Owner’s departure from Cambodia as specified 
in article 9.3.2 above. 

  

៩.៣.៤ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវផដល់រ័ត៌មានអំរីនងាកខឆ្ន កំំមណីត អាយុ និងមភទរិតព្ាកែ
ររ្់អនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង ឬ/និងមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងមៅកនុងពាកយម្នី្ុំធានា
រ៉ា រ់រង មរលរំមរញពាកយម្នី្ុំរណណ្នារ៉ា រ់រង (ឬ គមព្មាងរកនថ កែលភាា រ់ កជា
 ួយ)។ កនុងករណីរកម ញីកំហុ្រនាទ រ់រីវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រងព្តូវានមច្ញមោយ 
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ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ មនាះតព្ ូវឲ្យមធវីការកកកព្រព្្រត វធិានែូច្ខាងមព្កា 
៖ 

 

ក.  ព្រ្ិនមរីអាយុ និង/ឬមភទរិតព្ាកែររ្់អនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង ឬ/និងមាច ្ ់      
រណណ្នារ៉ា រ់រងមធវីឲ្យមានការរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងខព្់ ជាងចំ្នួនកែលាន
រញ្ញា ក់មៅកនុងវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង មនាះទឹកព្ាក់ព្តូវានធានាព្តូវកតកាត់
រនថយ កព្តឹ កព្ ិតកែលអាច្អនុវតតានចំ្មពាះអាយុ និង/ឬមភទរិតព្ាកែ និង
រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលានរង់រចួ្។ 

 

ខ. ព្រ្ិនមរីអាយុ និង/ឬមភទរិតព្ាកែររ្់អនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង ឬ/និងមាច ្ ់       
រណណ្នារ៉ា រ់រងមធវីឲ្យមានការរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងទារ ជាងចំ្នួនកែលាន
រញ្ញា ក់មៅកនុងវញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រង មនាះរុរវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលព្តូវរង់នឹង
ព្តូវាន កាត់រនថយ កព្តឹ កព្ ិតកែលអាច្អនុវតតានចំ្មពាះអាយុ និង/ឬមភទរិត
ព្ាកែ និងទឹកព្ាក់ព្តូវានធានាកែលានមព្ជី្មរ ី្ រចួ្។ ព្កុ ហ ុនោយ អិុឈ ិ
ឡាយហវ៍ នឹងព្រគល់ព្ត រ់វញិជូនមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង នូវរុរវលាភធានារ៉ា រ់រង
កែលមលី្ចំ្នួនមោយគ្នម នការព្ាក់។ អតថព្រមោជន៍នានាកែល្ថិតមៅមព្កា     
រណណ្នារ៉ា រ់រងនឹងមៅែកែលមោយគ្នម នការកកកព្រម យី។  

 

គ. ្ព្មារ់អនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង និងមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ព្រ្ិនមរីអាយុរិត
ព្ាកែ មៅកាលររមិច្េទោរ់មផដី រណណ្នារ៉ា រ់រង ិន្ថិតមៅកនុងអាយុមរលោរ់
មផតី ធានា្ ព្្រ្ព្មារ់ការមច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រង រណណ្នារ៉ា រ់រង នឹងព្តូវ
ោត់ទុកជាមមា ៈ។ មៅកនុងករណីមនះ ព្កុ ហ ុនោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងព្រគល់
ព្ត រ់វញិនូវរុរវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់ កែលានរង់រចួ្ ពាក់រ័នធនឹងអតថ
ព្រមោជន៍មផសងៗ កែលព្តូវានមមា ភារមោយ ិនមានការព្ាក់រនាទ រ់រីាន
ែកនងាចំ្ណាយមផសងៗ។ ែូមច្នះរល់កាតរវកិច្ចទាងំអ្់ររ្់ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិ
ឡាយហវ៍ កែល្ថិតមៅមព្កា អតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រងកែលព្តូវានលុរមោល
មនះនឹងព្តូវរញ្ច រ់។ 

 

The Policy Owner shall provide the Life Insured or/and Policy Owner’s 
correct date of birth, attained age, and gender on the Insurance 
Application when making application for this Policy (or any Rider 
Benefit being attached to it). However, if an error is found, after 
Insurance Certificate has been issued by Daiichi Life, the Policy shall 
be adjusted according to the following rule: 

 
a. If the correct age and/or gender of the Life Insured or/and Policy 

Owner attracted a higher Premium than that specified   in the 
Insurance Certificate, the Sum Insured shall be reduced to the level 
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applicable to the correct age and/or gender and the Premiums 
already paid. 

 
b. If the correct age and/or gender of the Life Insured or/and Policy 

Owner attracted a lower Premium than that specified in Insurance 
Certificate, the Premiums payable shall be reduced to the level 
applicable to the correct age and/or gender and selected Sum 
Insured. Daiichi Life will refund to the Policy Owner any excess 
Premiums paid, without any interest. The benefits payable under this 
Policy will remain unaltered. 

 
c. For Life Insured and Policy Owner, if the correct age at the Policy 

Commencement Date was not within the eligible Entry Age for 
the issuance of the Policy (or any Riders attaching to it), the 
Policy (or the relevant Rider) will be void. In this case, Daiichi 
Life will refund all Premiums paid in respect of the benefits being 
void, without any interest, less any relevant and reasonable 
costs. Consequently, all relevant obligations by Daiichi Life 
under the cancelled benefits will cease. 

 

 
៩.៤  ការផ្ទា ្់រតូរទំហទឹំកព្ាក់ និងរយៈមរលព្តូវានធានា 

              Change of Sum Insured and Policy Term  
 

   ការផ្ទា ្់រតូរទំហទឹំកព្ាក់ និងរយៈមរលព្តូវានធានា គឺ ិនព្តូវានអនុញ្ញា តម យី។ 

                     The change of Sum Insured and Policy Term is not applicable. 
 

ព្រការ ១០៖ ការរនតកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 

Article 10: Reinstatement 
 

 ១០.១ ព្រ្ិនមរីរណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវានអ្់្ុរលភារជារមណាត ះអា្នន មោយសារកតការ
 ិនានរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រង មនាះព្កុ ហ ុននឹងផតល់ជូនការផ្ទអ កកិច្ច្នារយៈមរល 
០២ ឆ្ន  ំ គិតោរ់រីកាលររមិច្េទកំណត់ព្តូវរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងចុ្ងមព្កាយមោយ
្វ័យព្រវតតិ ុននឹងព្កុ ហ ុនមធវីការរញ្ច រ់កិច្ច្នា។ មៅកនុងកំ ុងមរលផ្ទអ កមនះអតិងិជន 
អាច្រនតកិច្ច្នាម ងីវញិមោយម្នី កកាន់ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ ត រយៈព្កុ 
ហ ុនមោយផ្ទទ ល់ ឬអនតការធីានារ៉ា រ់រង ឬត រយៈព្ររ័នធមអ ចិ្ព្តូនិក មែី បរីនត្ុរល
ភាររណណ្នារ៉ា រ់រងម ងីវញិ មោយរំមរញត លកខខណឌ តព្ ូវែូច្ខាងមព្កា ៖ 
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ក.  មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវោក់ពាកយម្នី្ុំរនត្ុរលភារម ងីវញិជូនព្កុ ហ ុន 

ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍   មៅកនុងរយៈមរលោ៉ា ងយូររំផុត ២ (រីរ) ឆ្ន  ំរនាទ រ់រីកាល
ររមិច្េទផុតកំណត់ចុ្ងមព្កាយ។  

ខ.  មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងទាងំអ្់កែលមៅ្ល់ជូន ព្កុ 
ហ ុន ោយ អិុឈ ិ   ឡាយហវ៍ មោយព្្រត  ខ និងលកខខណឌ ននរណណ្នារ៉ា រ់រង
មនះ។  

គ.  មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង និងអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង មៅកតមានលកខខណឌ ព្គរ់ព្គ្នន់
កនុងការទទួលាន   ការធានារ៉ា រ់រង ែូច្កែលានរញ្ញា ក់កនុងរណណ្នារ៉ា រ់រង
មនះ។ 

If this Policy is temporarily lapsed due to the non-payment of a due Premium, 

The company will provide a 2-year suspension automatically counting from last 

premium due date before termination. During this period, customers can also 

request reinstatement through company directly, an insurance intermediary or 

through electronic following by the below requirements  

a. The Policy Owner shall submit the reinstatement request form to 
Daiichi Life within 2 (two) years after the latest lapse date. 

b. The Policy Owner shall pay all Premiums in arrears to Daiichi Life 
according to the terms and conditions of this Policy. 

c. The Policy Owner and the Life Insured are still eligible to 
participate in a contract for insurance as specified in this Policy. 

 

 ១០.២ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវកតផដល់រ័ត៌មានមោយមរញមលញ និងមសាម ះព្តង់មៅកនុងទព្ ង់
ករររទម្នី្ុំរនត្ុរលភារម ងីវញិ ម្ច្កដីកងាងអំរី្ុខភារ និងឯកសារមផសងមទៀត
កែលកំណត់មោយ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍។ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍អាច្ម្នី
្ុំឲ្យអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង ទទួលការរិនិតយ្ុខភារ រ៉ាុកនតការរិនិតយ្ុខភារមនាះ 
(ព្រ្ិនមរីមាន)នឹង ិនអាច្ជំនួ្ឲ្យកាតរវកិច្ចររ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងកនុងការផដល់
រ័ត៌មានមរញមលញ និងមសាម ះព្តង់ត ការតព្ ូវមៅកនុងព្រការមនះមទ។ រល់ទឹកព្ាក់
ចំ្ណាយកែលពាក់រ័នធនឹងការរិនិតយ្ុខភារមៅកាលររមិច្េទរនត្ុរលភារម ងីវញិ នឹង
ព្តូវានកំណត់មៅត ការអនុវតតន៍ររ្់ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ជាក់ក្តង។ 

           The Policy Owner must provide complete and truthful information in the 
Reinstatement Request Form, Health Statement, and other 
documents as required by Daiichi Life. Daiichi Life may at its discretion 
request the Life Insured or/and Policy Owner to undergo a health 
check. However, the health check, if any, will not replace the Policy 
Owner’s obligation to provide complete and truthful information as 
required in this article. Any costs related to health check at the renewal 
date will be subject to the practice of Daiichi Life. 
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 ១០.៣ ព្រ្ិនមរីការរនត្ុរលភារម ងីវញិព្តូវានយល់ព្រ  មនាះកាលររមិច្េទមាន្ុរលភារ
ននការរនត ្ុរលភារម ងីវញិព្តូវគិតោរ់រីកាលររមិច្េទកំណត់ព្តូវរង់រុរវលាភធានា
រ៉ា រ់រងចុ្ងមព្កាយ ែូច្ានរង្ហា ញមៅកនុងលិខិតជូនែំណឹង្តីរីការរនត្ុរលភារម ងីវញិ 
កែលានយល់ព្រ មោយ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ និងែររណា ទាងំមាច ្់រណណ
្នារ៉ា រ់រង និង/ឬអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រងមៅមានជីវតិនាខណៈមរលមនាះ។ 

If the reinstatement is approved, the effective date of the reinstatement shall 
be from the last premium due date as shown on the reinstatement notice 
approved by Daiichi Life, provided that both the Policy Owner and the Life 
Insured are still alive at such time. 

 

ព្រការ ១១៖ ការរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 

Article 11: Termination of Insurance Contract 
 

 ១១.១ រណណ្នារ៉ា រ់រងនឹងព្តូវរញ្ច រ់ កាលណាមហតុការណ៍ណា ួយកនុងចំ្មណា មហតុការណ៍
ខាងមព្កា ានមកីតម ងី៖    

ក. មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ម្នី្ុំលុរមោលរណណ្នារ៉ា រ់រងកំ ុងមរលសាកលបង
កែលមានរយៈ៣០(សា ្ិរ) នងាគិតោរ់រីកាលររមិច្េទមច្ញរណណ្នារ៉ា រ់រង
មនះ ឬ 

ខ. រណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវានរញ្ច រ់ត ្ំមណី្ុំមាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រងររ្់
មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងែូច្ានរញ្ញា ក់កនុងខ និងលកខខណឌ មនះ  ឬ  

គ. រណណ្នារ៉ា រ់រង ិនព្តូវានរនត្ុរលភារម ងីវញិកនុងរយៈមរល ២ (រីរ) ឆ្ន  ំ
រនាទ រ់រីអ្់្ុរលភារ គិតោរ់រីកាលររមិច្េទកំណត់ព្តូវរង់រុរវលាភធានារ៉ា រ់រង
ចុ្ងមព្កាយ ឬ 

 . ការទូទាត់រចួ្រល់នូវអតថព្រមោជន៍ រណភារ ឬរិការភារទាងំព្្ុង និងអចិ្នស្រនត
យ ៍ឬ 

ង. ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ យល់ព្រ ទូទាត់ជូននូវអតថព្រមោជន៍ររ្់គមព្មាង
ទាងំ ូល 

ច្. មរលផុតកាលររមិច្េទកំណត់ននរណណ្នារ៉ា រ់រង ឬ 

ឆ្. អតថព្រមោជន៍ននរណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវានលុរមោលមោយសារ ូលមហតុមផសងៗ 

ែូច្កែលានមលីកម ងីោ៉ា ងជាក់លាក់កនុងព្រការននរណណ្នារ៉ា រ់រងមនះ ឬ 

ជ.ទំហហំានិភ័យចំ្មពាះក មវតថុកែលព្តូវានធានាមានការកព្រព្រួល កែលនាមំអាយ
មានការ្ព្ ួលរុរវលាភធានារ៉ា រ់រង និងការ ិនយល់ព្្រមោយភាគីននកិច្ច
្នាធានារ៉ា រ់រង។ 
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ឈ. ករណីមផសងមទៀត កែលានកំណត់មៅ  កនុងកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង ឬមព្កា ច្ារ់
ននព្រះរជាណាច្ព្កក ពុជា។ 

 

ចំ្ណុច្ “ក” ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ មានកាតរវកិច្ចរកងវររុរវលាភធានារ៉ា រ់រងវញិ មោយការែក
មច្ញនូវចំ្ណាយរិនិតយ្ុខភារ។ 

ចំ្មពាះចំ្នុច្ “ខ” និង “គ” ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងផតល់តន ាមាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រង មោយ
គ្នម នការព្ាក់ (ព្រ្ិនមរីមាន)។ 

The policy will be terminated upon the occurrence of any of the following 
events:  
a. The Policy Owner requests for cancellation of the insurance 

policy during free-look period of 30 (thirty) days from the date of 
issuance of this insurance policy; or 

b. The policy is terminated at the request of the Policy Owner as 
specified in this terms and conditions; or  

c. The policy is not reinstated within 2 (two) years after from last 
premium due date; or  

d. Payment of Death or Total Permanent Disability benefit; or  
e. Dai-ich Life Insurance has been agreed to pay benefit of the 

package; or 
f. The maturity of the Policy  
g. The benefits of the insurance policy are canceled for various 

reasons as clearly specified in the insurance policy; or  
 

h. The level of risk associated with the insured subject has 
changed, leading to adjustments in underwriting and 
disagreements between the parties to the insurance contract 
 
 

i. Other cases determined in insurance contract or under the laws 
of Kingdom Cambodia..  

 
For Point “a”, Daiichi Life will reimburse the premiums paid without 
interest after deducting the health check (If any). 
 
For Point “b” and “c” Daiichi Life will pay the surrender value without 
interest (if any) 
 

១១.២ មៅមរលកែលរណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវានរញ្ឈរ់ មនាះនឹង ិនមានអតថព្រមោជន៍ណា ួយ
មព្កា រណណ្នារ៉ា រ់រងមនះ ព្តូវានផតល់ជូនមនាះម យី។ 

Once the insurance policy is terminated, there will be no benefits under this 
insurance policy provided. 
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១១.៣ នីតិវធីិននការរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 
អតិងិជនកែលមានរំណងរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង ុនកាលកំណត់ អាច្ម្នី្ុំជា
លាយលកខណ៍អកសរ កកាន់ព្កុ ហ ុនផ្ទទ ល់ ឬត រយៈអនតការ ីឬត រយៈព្ររ័នធមអ ចិ្ព្តូ
និក។ ព្កុ ហ ុននឹងមធវីការជូនែំណឹងមៅកាន់អតិងិជនមៅកាន់អតិងិជនកនុងរយៈមរល ០៣ 
(រី)នងានននងាមធវីការកនុងករណី ិនានភាា រ់ កជា ួយឯកសារព្គរ់ព្គ្នន់ ឬមានចំ្នុច្ខវះ
ខាតណា ួយ មោយ គិតោរ់រីនងាទទួលានលិខិតម្នី្ុំរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 
ព្កុ ហ ុននឹងមឆ្ាីយតរមៅអតិងិជនអំរីការយល់ព្រ  ឬរែិម្ធមោយមាន ូលមហតុព្តឹ 
ព្តូវ ជាលាយលកខណ៍អកសរកនុងរយៈមរលោ៉ា ងយូរ ៥ (ព្ា)ំនងានននងាមធវីការគិតោរ់រីនងា
ទទួលានលិខិតម្នី្ុំរញ្ច រ់កិច្ច្នារ៉ា រ់រង និងឯកសារព្គ្នរ់ព្គ្នន់។ 
ព្កុ ហ ុននឹងមធវីការរងវិលព្ាក់ព្ត រ់វញិ (ព្រ្ិនមរីមាន) កនុងរយៈមរលោ៉ា ងយូរ ១៥ 
(ែរ់ព្ា)ំ នងានននងាមធវីការគិតោរ់រីនងាព្រ មព្រៀងរញ្ច រ់កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង។ 
 

               Article 11.3 Procedure for Terminating an Insurance Contract 
 

Customers who want to terminate their insurance contract before the 
maturity      date may submit a written request directly to the company, 
through an intermediary, or via electronic means at least 10 (ten) working 
days prior to the intended termination date.  

 
The company will notify the customer within 3 (three) working days if the 
submitted request lacks sufficient documentation or contains any 
deficiencies.   This period is counted from the date the termination request 
is received. 

      
 The company will respond to the customer with either approval or a rejection 
(with reasons) in writing within 5 (five) working days, starting from the date 
the complete termination request and all required documents are received. 

 
If applicable, the company will refund any remaining balance within 15 
(fifteen) working days from the date of the termination request is agreed. 

 

ព្រការ ១២៖ ការលុរមោលកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រង 

Article 12:  Cancellation of Insurance Contract  

១២.១ មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង មាន្ិទធិរញ្ច រ់រណណ្នារ៉ា រ់រងព្គរ់មរលមវលា។ ្ំមណី្ុ ំ          
រញ្ច រ់រណណ្នារ៉ា រ់រង អាច្មធវីម ងីមោយការមព្រីព្ា្់ទព្ ង់ករររទម្នី្ុំ កែល
ផដល់ជូនមោយព្កុ ហ ុន្ព្មារ់ការទូទាត់អតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រង។ ្ំមណី្ុំរញ្ច រ់
រណណ្នារ៉ា រ់រងមាន្ុរលភារមៅមរលកែលមាច ្រ់ណណ្នារ៉ា រ់រងទទួលានការ
ជូនែំណឹងជាលាយលកខណ៍អកសរ កែលព្តូវានយល់ព្រ មោយ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិ
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ឡាយហវ៍។ មៅមរលកែលព្កុ ហ ុន ានទូទាត់តន ាមាះរង់រណណ្នារ៉ា រ់រងរចួ្ 

(ព្រ្ិនមរីមាន) មនាះរណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវរញ្ឈរ់ មហយីគ្នម នអតថព្រមោជន៍ធានា
រ៉ា រ់រងមព្កា រណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវអនុវតតមទៀតម យី។  

The Policy Owner has the right to terminate the Policy at any time. The 
request for Policy Surrender can be made by using a Request Form 
provided by Daiichi Life for the payment of insurance benefits. The 
request of surrender shall come into effect when the Policy Owner 
receives a written approval by Daiichi Life. Once Daiichi Life pays out 
the Surrender Value, the Policy shall be terminated and no benefits 
under this Policy shall be applicable. 

១២.២ មៅមរលរញ្ឈរ់រណណ្នារ៉ា រ់រង តន ាសាច់្ព្ាក់្ុទធ នឹងព្តូវានទូទាត់ (ព្រ្ិនមរី
មាន)។ 

Upon termination of the Policy, the Net Cash Value is payable (if any). 
 

១២.៣ កនុងករណីកែលមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងរំពានែូច្កែលានកច្ងខាងមលី មហយី
ព្រ្ិនមរីមានការកកាងរនាំ ការ ិនផតល់រ័ត៌មាន ការរកព្សាយខុ្ ឬ ការកងាង ិន
ព្តឹ ព្តូវខុ្រីការរិត មនាះ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ មាន្ិទធិលុរមោលរណណ
្នារ៉ា រ់រងជាឯកមតភាគី និងព្រ ូលរំណុលកែលមាន។ មលី្រីមនះ ព្កុ ហ ុន 
ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹង ិនទូទាត់អតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រង ឬ ព្រគល់ព្ត រ់វញិនូវ
រុរវលាភធានារ៉ា រ់រងកែលានរង់រចួ្ម យី។ 

In case the Policy Owner violates article 12.1 above or if there has been 
any fraud, non-disclosure, misrepresentation or mis-statement of 
any material fact, Daiichi Life will have the right to unilaterally cancel 
the Policy and collect debts, if any. In addition, Daiichi Life will not 
pay any insurance benefits or refund any Premium paid. 

 
 
 
 

 

ព្រការ ១៣៖ ការទា ទារ្ំណង 

Article 13: Claim  

១៣.១ លកខណៈ្ បតតិររ្់អនកោក់ពាកយម្នី្ុំទា ទារ្ំណង 

Qualification of the Claimant 

១៣.១.១ អនកោក់ពាកយម្នី្ុំទា ទារ្ំណង ព្តូវកតជាមាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រង ឬអនក
ទទួលផលកែលានកំណត់មោយរណណ្នារ៉ា រ់រង ឬអាណារាាលព្្រច្ារ់ 
ព្រ្ិនមរីអនកទទួលផលមនាះជាអនីតិជន។ 

       The claimant shall be the Policy Owner or beneficiary defined by the 
insurance policy or legal guardian if the beneficiary is a minor. 

១៣.២ នីតិវធីិកនុងការផតល់រ័ត៌មាន  
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                      Procedure of Providing Information 

១៣.២.១ មៅមរលមហតុការណ៍កែលព្តូវានធានាមកីតម ងី អនកោក់ពាកយម្នី្ុំ
ទា ទារ្ំណងព្តូវ៖ 

• ជូនែំណឹងត រយៈ មធាាយណា ួយែូច្ខាងមព្កា ៖ 
ក. ជូនែំណឹងមោយផ្ទទ ល់ 
ខ. ទំនាក់ទំនងត រយៈទូរ្័រទ 
គ. មផាីសារត ព្ររ័នធមអ ចិ្ព្តូនិច្ ឬ 
 . លិខិតជាលាយលកខណ៍អកសរែល់ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ មៅកាន់ 

កផនកទា ទារ្ំណងនន ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អីុន្ួរុនិ្៍ (មខ រូឌា) 
 .ក កែល្ថិតមៅអគ្នរសា គគី ជាន់ផ្ទទ ល់ែី ជាន់ទី១ និងជាន់ទី២ ផាូវមលខ ៣១៥ 
ភូ ិ៦ ្ង្ហក ត់រឹងកក់២ ខណឌ ទួលមគ្នក រជធានីភនំមរញ  

• រំមរញលកខខណឌ ្ព្មារ់ការទា ទារ្ំណងែូច្ខាងមព្កា ៖ 
ក. អនកទា ទារ្ំណងព្តូវផតល់ភ្តុតងច្ា្់លា្់ែល់ ព្កុ ហ ុន ោយ     
អិុឈ ិឡាយហវ៍ អំរី រណភារររ្់អនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង។ 

ខ. កនុងករណីរិការភារជាអចិ្នស្រនតយ ៍ និង ិនអាច្ជា្ះម្បយី ព្តូវកតទទួល
ានការរញ្ញា ក់មោយ  នទីរមរទយកែលចុ្ះរញ្ា ីព្តឹ ព្តូវត ច្ារ់ោរ់រីថាន ក់
មខតត ឬរជធានីម ងីមៅ។ ការរញ្ញា ក់មនះព្តូវមធវីម ងី ិនឲ្យតិច្ជាង ០៦ 

(ព្ា ួំយ) កខ និង ិនឲ្យមលី្រី ០៩ (ព្ារួំន) កខ រនាទ រ់រីកាលររមិច្េទ
មព្គ្នះថាន ក់មកីតម ងី ឬមៅកាលររមិច្េទកែលលកខណៈននរិការភារជា       

អចិ្នស្រនតយ ៍និង ិនអាច្ជា្ះម្បយី ព្តូវានមផទៀងផ្ទទ ត់។ 

គ. កនុងករណីាត់រង់ទាងំព្្ុង និង ិនអាច្ជា្ះម្បយីជាមរៀងរហូតែូច្មាន
កច្ងកនុងព្រការ ១.២៦  ការរញ្ញា ក់អំរីលកខណៈរិការភារទាងំព្្ុង និង    

អចិ្នស្រនតយ ៍អាច្ព្តូវានមធវីម ងីព្គរ់មរល។ 

 . ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ រកា្ិទធិកនុងការរែិម្ធការទូទាត់អតថ
ព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រង ព្រ្ិនមរីការទទួលខុ្ព្តូវមលី្ំណងននអតថ
ព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រងមនាះ្ថិតកនុងករណីមលីកកលង កែលព្្រត  ខ និង
លកខខណឌ ននគមព្មាងមនះ។ 

ង. ព្គរ់មរលកែលោាំច់្ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ រកា្ិទធិកនុងការ
តព្ ូវឲ្យអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង ទទួលយកការរិនិតយ្ុខភារកររមវជាសា
ស្រ្ត ត ការមរៀរចំ្មោយមវជារណឌិ តកែលព្តូវានោត់តងំមោយ ព្កុ ហ ុន
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មែី បកំីណត់ានអំរីវសិាលភារននរិការភារ។ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិ
ឡាយហវ៍ នឹងទទួលខុ្ព្តូវនូវ រល់ចំ្ណាយរីការរិនិតយ្ុខភារមនះ។ 

When an insured event occurs, the claimant shall: 

• Notify the Claim Division of Daiichi Life in writing with the following 

address: 

Daiichi Life Insurance (Cambodia) PLC, located at Keystone 

Building (No. 146), Preah Norodom Blvd (41), Sangkat Tonle 

Bassac, Khan Chamkar Mon, Phnom Penh capital, Kingdom of 

Cambodia,  

• Fulfill the following conditions for claiming compensation: 

a. The claimant shall provide clear evidence to Daiichi Life for the 

death of the life insured 

b. In case of permanent disability and irrecoverable, the TPD 

condition has to be certified by a registered hospital at provincial 

or capital level or above.  Such certification has to be obtained 

not earlier than 06 (six) months and not later than 09 (nine) 

months from the occurrence of the accident or the date the 

permanent disability and irrecoverable condition is verified  

c. In case of compete loss and permanently irrecoverable loss of 

use as stated in Article 1.26, a certification of total and 

permanent disability may be made at any time. 

d. Daiichi Life reserves the right to refuse to pay the insurance 

benefits if the responsibility for compensation of the insurance 

benefit is in exceptions in accordance with the terms and 

conditions of the basic plan. 

e. At any time, Daiichi Life reserves the right to require the life 

insured to do a medical examination by a physician assigned by 

the company to determine the scope of disability. Daiichi Life will 

be responsible for any costs incurred in this medical 

examination. 

១៣.២.២  ុនការទូទាត់្ំណង ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងកាត់កងរល់រំណុលកែល
មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងជំពាក់ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ មៅមព្កា រណណ្នារ៉ា រ់រងមនះ។ 

Prior to the compensation payment, Daiichi Life will deduct all debts owed by 
the Policy Owner to Daiichi Life under this policy. 

 

១៣.៣ ការផតល់ឯកសារ ឬភ្តុតងកនុងការមោះព្សាយ្ំណង 

                      Provision of Documents or Evidence in Claim Settlement 
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១៣.៣.១ មៅមរលមហតុការណ៍កែលព្តូវានធានាមកីតម ងី អនកោក់ពាកយម្នី្ុំ
ទា ទារ្ំណង ព្តូវផដល់ជូនព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នូវ រ័ត៌មាន និងភ្តុតងតព្ ូវ 
មោយចំ្ណាយផ្ទទ ល់ខាួន មែី បរំីមរញត លកខខណឌ ននការទា ទារ្ំណង៖  
ក. វញិ្ញា រនរព្តធានារ៉ា រ់រងអាយុជីវតិច្ារ់មែី  

ខ.  ពាកយម្នី្ុំទា ទារ្ណំង 

គ. ម្ច្កតីច្ ាង្ំរុព្ត រណភារ ឬ ម្ច្កតីរញ្ញា ក់អំរីរិការភារទាងំព្្ុង និងជា       
អចិ្នស្រនតយម៍ច្ញមោយ នទីរមរទយ ឬ អាជាា ធរមាន្ តថកិច្ច 

 . ឯកសារងតច្ ាងអតត្ញ្ញា ណរ័ណណ ឬលិខិតឆ្ាងកែន និងម្ៀវមៅព្គួសារ 
្ំរុព្តកំមណីត្ំរុព្តអាពាហ៍រិពាហ៍ ឬ ឯកសារកែលពាក់រ័នធមផសងមទៀតកែល
រញ្ញា ក់អំរីទំនាក់ទំនងរវាងអនកព្តូវានធានារ៉ា រ់រង និងអនកទទួលផលឬអនក
ទា ទារ្ំណង 

ង. ឯកសារច្ ាងននរាយការណ៍រ៉ាូលី្ (ព្រ្ិនមរីមាន) 

ច្. រាយការណ៍មវជាសាស្រ្តកែលមច្ញមោយមវជារណឌិ តកនុងករណីកែលាន្ព្មាក
រាាល ឬទទួល រណភារមៅ នទីរមរទយ ឬគាីនិកកែល ចុ្ះរញ្ា ីព្តឹ ព្តូវត 
ច្ារ់ 

ឆ្.   លិខិតយល់ព្រ ររ្់អនកទទួលផល ឬទាោទកនុងការរង្ហា ញរ័ត៌មានផ្ទទ ល់ខាួន  

ជ. លិខិតយល់ព្រ រង្ហា ញរ័ត៌មានកែលទាក់ទងនឹងព្រវតតិជំងឺររ្់អនកព្តូវានធានា
រ៉ា រ់រង(ព្រ្ិនមរីមាន) 

ឈ.លិខិតរញ្ញា ក់ ឬឯកសារមផសងមទៀតកែលមានសារៈ្ំខាន់្ព្មារ់ែំមណីរការននការ 
វាយតន ាមលីការទូទាត់ ្ំណង។ រល់ការចំ្ណាយមផសងៗមែី បទីទួលាននូវឯក
សារទាងំមនះគឺជារនទុកររ្់អនកទា ទារ្ំណង 

ញ. ឯកសារច្ ាងននរាយការណ៍មកា្លយវចិ្ច័យ (ព្រ្ិនមរីមាន) 

When insured event occurs, the claimant shall provide Daiichi Life with 

required information and evidence at his own expense to meet the 

conditions of the claim: 

a. Original copy of the life insurance certificate; 

b. Claim request form; 

c. A copy of the death certificate or statement of total and 

permanent disability issued by the hospital or competent 

authority; 

d. Copied ID card or passport and family book, birth certificate, 

marriage certificate or other relevant documents confirming the 

relationship between the life insured and the beneficiary or 

claimant; 
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e. Copied police reports (If any); 

f. Medical report issued by a doctor in case of death at the legally 

registered hospital or clinic;  

g. Consent letter of the beneficiary or heirs to disclose personal 

information; 

h. Consent letter to disclose information related to the medical 

history of the life insured (If any); 

i. Certificate or other documents that is important for the 

evaluation process. All costs incurred in obtaining these 

documents are the responsibility of the claimant; and 

j. Copied forensic report (If any) 

១៣.៣.២ រនាទ រ់រីការយល់ព្រ ទូទាត់ការទា ទារ្ណំង ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ នឹងមធវី
ការទូទាត់អតថព្រមោជន៍ធានារ៉ា រ់រងមោយកផអកត  ខ និងលកខខណឌ  កែលានកច្ងកនុង  ព្រការ ៤។ 

Upon approval to settle the claim, Daiichi Life will pay the insurance benefits 
based on the terms and conditions set out in Article 4. 

១៣.៤ រយៈមរលអតិររមាននការមោះព្សាយការទា ទារ្ំណងជូនអតិងិជន  
            Maximum Claim Payment Period for Customers 

 

ព្កុ ហ ុន ព្តូវមោះព្សាយការទា ទារ្ំណងជូនអតិងិជនកនុងរយៈមរល ១៥ (ែរ់ព្ា)ំ 
នងានននងាមធវីការ គិតោរ់រីកាលររមិច្េទកែលព្កុ ហ ុនទទួលានទទួលការម្នី្ុំទា ទារ្ំណង
ធានារ៉ា រ់រង និងឯកសារតព្ ូវព្គ្នរ់ព្គ្នន់ មហយីព្កុ ហ ុនព្តូវជូនែំណឹងជាលាយលកខណ៍អកសរមៅ
អតិងិជនអំរីការ្មព្ ច្រែិម្ធ ឬ្មព្ ច្ផតល់្ំណងធានារ៉ា រ់រង។ ព្រ្ិនមរីករណីព្កុ ហ ុន
្មព្ ច្រនារមរលននការ្មព្ ច្ផតល់្ំណងមនាះព្កុ ហ ុននឹងមធវីការជូនែំណឹងមៅកាន់ និយត័
ករធានារ៉ា រ់រងក ពុជា និង អនកទា ទារ្ំណងផងកែរ។  

                   It is 45 (Forty-five) days from the date of the insured event. 

 

 

 

១៣.៥ រមរៀរនិងរយៈមរលទូទាត់្ំណង 

                      Claim Payment Method 

ព្កុ ហ ុន នឹងមធវីការទូទាត់្ំណងមៅត ការម្នី្ុំររ្់អតិងិជន កែលានម្នីមៅកនុង
ពាកយម្នី្ុំទា ទារ្ំណងកែលមានែូច្ជា៖ 

-  ការមផទរ ឬោក់ព្ាក់ត រយៈគណនីធនាគ្នរកែលជាធនាគ្ននែគូររ្់ព្កុ ហ ុន ឬ 

-  ការផតល់ជាក្កររ្់ធនារគ្នរកែលជានែគូធនាគ្នរររ្់ព្កុ ហ ុន 
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- ព្កុ ហ ុននឹងទូទាត់្ំណងកនុងរយៈមរល ០៣ នងាននមធវីការ រនាទ រ់រីអនកទា ទារ្ំណងធានា
រ៉ា រ់រងឯកភារទទួលយក្ំណងធានារ៉ា រ់រង។ 

The company will make the payment according to the request of the customer 

requested in the    Claim Request Form, which includes:  

- Transfer or deposit money through the bank account of the company’s 

bank partner; or 

- Pay by check of the banks which are the company’s bank partner. 

 

ព្រការ ១៤៖ កាតរវកិច្ចកនុងការផតល់រ័ត៌មាន 

Article 14: Obligations to Provide Information 

មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងព្តូវកតផដល់រ័ត៌មានមរញមលញ និងមសាម ះព្តង់មៅកនុងទព្ ង់ករររទពាកយ
ម្នី្ុំធានារ៉ា រ់រង ម្ច្កដីកងាងអំរី្ុខភារ និង្ំមណី្ុំកកកព្រ ឬ រំមរញរកនថ រ័ត៌មានកែល
តព្ ូវមោយព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិ ឡាយហវ៍ មែី បមីធវីជា ូលោា នននទំនាក់ទំនងកិច្ច្នាធានា
រ៉ា រ់រង ឬការរនត  ្ុរលភាររវាងភាគីទាងំរីរ។ ព្កុ ហ ុន ោយ អិុឈ ិឡាយហវ៍ អាច្ម្នី្ុំអនកព្តូវ
ានធានារ៉ា រ់រង ឲ្យទទួលការរិនិតយ្ុខភារ រ៉ាុកនតការរិនិតយ្ុខភារមនាះ (ព្រ្ិនមរីមាន) នឹង
 ិនអាច្ជំនួ្ឲ្យកាតរវកិច្ចររ្់មាច ្់រណណ្នារ៉ា រ់រងកនុងការផដល់នូវរ័ត៌មានមរញមលញ និង
មសាម ះព្តង់ត ការតព្ ូវមៅកនុងព្រការមនះម យី។ 

The Policy Owner shall provide complete and honest information on the 

insurance application form, health statement, and request to amend or add  

the information required by Daiichi Life to serve as the basis for the 

insurance contract or renewal relationship between the two sides. Daiichi 

Life may request the life insured for a medical examination, but that 

medical examination (If any) will not replace the policyowner's obligation to 

provide complete and honest information as required in this Article. 

ព្រការ ១៥៖ ការរការ័ត៌មាន្មាា ត់ 

Article 15: Confidentiality of Information  

រល់រ័ត៌មានកែលានផតល់ជូនព្កុ ហ ុន នឹងព្តូវរកាជារ័ត៌មាន្មាា ត់ មហយីគ្នម នរ័ត៌មានផ្ទទ ល់
ខាួនណា ួយ នឹងព្តូវរមញ្ចញមៅភាគីទីរីមោយគ្នម នការយល់ព្រ ជា ុនម យី មលីកកលងកតព្តូវ
ានតព្ ូវ ឬអនុញ្ញា តឲ្យមោយច្ារ់ ឬរទរញ្ាតតិជាធរមាន។ 

          All information provided to the Company will be kept confidential and no personal     

          information will be disclosed to third parties without prior consent, unless required 

or permitted by applicable law or regulation. 
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ព្រការ ១៦៖ ការផសះផារវវិាទ 

Article 16: Dispute Reconciliation 

ចំ្មពាះព្គរ់វវិាទននកិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រងមនះកែលពាក់រ័នធនឹងអាជីវក មធានារ៉ា រ់រង ភាគីណា ួយ
ននភាគីវវិាទអាច្នាយំកវវិាទមៅជូននិយត័ករធានារ៉ា រ់រងក ពុជា មែី បី្ ព្ ុះ្ព្ ួលមធវីការផសះផា
វវិាទ ុននឹងរតឹងមៅមវទិការ ជឈតតក ម ឬតុលាការមាន្ តថកិច្ច មលីកកលងកត មរឿងព្រហមទណឌ ។ 

           For all disputes arising from this insurance contract related to the insurance    

           business, either party to the dispute may bring the dispute to the Insurance 

Regulator  

           of Cambodia (IRC) to mediate the dispute before filing a complaint to the 

arbitration 

           or the competent court, except for criminal cases. 
 

ព្រការ ១៧៖ កែនយុតត ធិការ 
Article 17:  Jurisdiction 

 កិច្ច្នាធានារ៉ា រ់រងមនះ ព្តូវអនុវតតមព្កា កែនយុតត ធិការននព្រះរជាណាច្ព្កក ពុជា។ 

This insurance contract shall be implemented under the jurisdiction of the 

Kingdom of Cambodia.     

  --------------------------------------------------   ច្រ់ -------------------------------------------------
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